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BUCALLO OCBETUTEJIHO TANO TRAVIATO 1 C UMWITMHOPUYHA ®POPMA
SKU# 01816549
HomuHanHo Hanpexenune 220-240V~ 50Hz
3a ga ocurypute npaBuIiHO PyHKLUUOHMPaHe 1 6e30nNacHOCT, Monsl, NPoYeTeTe U CneaBanTe BHUMATENHO BCUYKN MHCTPYKLMK, Npean
aa CITIO6VITe, MHCTanupare n n3nonsesarte To31 OCBETUTENEH ypea. MOJ'IH, 3anaseTe MHCTpPyKUunnTe 3a 6b,qeu.|,a cnpaska.
e ToBa OCBETUTENHO TANO Ce nokpuea oOT 5-I'0,EI,VILIJHa rapaHuusa. I'apaHu,MﬂTa € OT Jarata Ha 3aKynyBaHe, a He OT AaTaTa Ha
WHCTanupaHe.
Mons, 3anasete gokasaTencresoTo 3a nokynkara.
. I'apaHLu/mTa e CtaHe HeBanuaHa, ako MMa noBpeaa nopagun HenpasuiHa yn0Tpe6a nnm MOJJ,VI(bMKaLI,I/IH Ha OCBETUTENMHOTO
TANO.
e HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUMNTE B TOBaA PBKOBOACTBO MOXE Oa yBenu4iun pucka OT noBpeda Ui HapaHdABaHe U Oa aHynupa

rapaHuusaTa.

M3nckBaHusATa KbM MHCTaNMpaHeTo

e ToBa OCBETUTENHO TAMO TPsIOBa Aa ce MHCTanMpa oT KBanuduumMpaH NMUeH3NpaH enekTpPoTEXHUK

e LlanoTto okabensiBaHe M MHCTanupaHe Ha OCBETUTENHOTO TAMO TpsbBa Aa ce npuabpXka KbM Ha-HOBUTE MECTHU U HaLMOHaHu
€NeKTPOTEXHUYECKN pernameHTu.

e ToBa OCBETUTESHO TANO € NPOAYKT OT knac | n Tpsibea oa 6bae 3a3eMeHo No Bpeme Ha okabensBaHeTo M UHCTaNMPaHeTo.

e He npeBunwaBaiTe o3HavyeHaTa MakCMmanHa MOLLHOCT.

e  W3bepeTe Noaxoasiio MecTONOoNoXeHMEe 3a MHCTanupaHe:

- To3n ocBeTUTENEH ypea e Noaxoasily 3a 1U3non3saHe camo B 3aKpUTK MOMELLIEHUS.

- MoHTaxHaTa Touka TpsabBa ga nsgbpXkar 2 MbTW TEMMOTO Ha OCBETUTENTHOTO TSIO.

- AKO OCBETMTENHOTO TS0 € MHCTAaNMpPaHo B 30Ha, MpeapasnonoXeHa KbM Briara, yBepeTe ce, Ye 3oHaTa e Jobpe npoBeTpeHa
1, aKo e HeoBXoaMMO, U3MNOoM3BanTe U3NycKkaTeneH BEHTUNATOP C NOAXOAsLA MOLWHOCT. MNoBpeaa unun Koposnsi NpUYNHeHa
OT Briara He € HeM3npaBHOCT Ha NpoayKTa M KaTo TakaBa He Ce MOKpMBa OT rapaHuumsTa.

e BHumaBaliTe Aa He obpnarte enekTpudeckn kabenu no BpeMe Ha pa3onakoBaHETO, Thil KaTo TOBa MOXe Aa NoBpean Bpb3kaTa.

e [lonoxeTte BCUYKM KOMMOHEHTM BbPXY paBHa MOBbPXHOCT U Ce YBEPETE, Ye HAMA NUMNCBALLY KOMIMOHEHTU NPeaun crinobsBaHeTo.
AKO HSIKOM YaCTUW NUMNCBAT, BbPHETE Lienusi NPOAYKT Ha MSACTOTO Ha 3aKynyBaHe 3a MHCMEKUMS U 3amMsiHa.

e [lpoBepete ganu 0CBETUTENHOTO TAMNO € NOBPEAEHO NPW TPaHCNOPTMPaHETO. He nyckanTe/MHcTanMpanTe HUKOW NPOAYKT, KOWTO
n3rnexaa noBpeaeH No HAKakbB HauMH. BbpHeTe uenunst mpoayKT Ha MSICTOTO Ha 3aKynyBaHe 3a WHCMEKUWs, nornpaBka unm
3amMsHa.

e YBeperte ce, Ye 3axpaHBAHETO Ha Bepurata, BbpXy KOSiTO paboTuTe, e W3KM4YeHo, npean Aa 3anovyHeTe KakeBaTo M fa e

enekTpoTexHnyecka pabora.

YKkasaHusa 3a nHctanupaHe

1. OTCTpaHeTe Uenus onakoBbYeH MaTepuan oT NpoaykTa v BHUMaBaWTe Aa HE U3XBbPIMTE akcecoapute, KOMTO MOXe Aa ca
CKPUTMK B OMaKOBBbYHMSA MaTepuan. 3a NoMoLL, NPy MOHTaXa nocTaBeTe (pUTUHIa HAcCTpaHu BbpXY rMaaka NoBbPXHOCT 6e3
HagpackeaHe.

2. N3nonsBawTe wecTtocTeHeH kntoy (G, BKIIOYEH), 3a Aa pa3xnabute BUHTa 3a 3akpensaHe Ha kopaata (H) Ha rankata (F).

3. Pasxnabete ravikarta (F) ot ceHHuka (E) n moHTaxkHaTa ckoba (C), kaTto s 3aBbpTUTE 06pPATHO HA YaCOBHUKOBATa CTPESKa, U
nnb3HeTe ceHHuka (E) Hagony no okausalwoTo Bbxe (I).

4. N3non3BaviTe MOHTaxHaTa ckoba (C) kaTo wabnoH, 3a Aa MapkupaTe no3munMTe Ha BUHTOBETE Ha TaBaHa.

5. Onpepenete AbmkMHaTa Ha okavBaHe, HeobxoayMMa 3a BallMsi MOHTaX, KaTto M3gbpnaTte UsnuiiHaTa AbIHKMHA OT OKayvBalLums
wHyp () npe3 moHTaxHaTa ckoba (C) 1 ro 3akpenuTe C aHKEPHOTO YCTPOMCTBO 3a kabena (L).

6. MoHTMpalTe MoHTaxHaTa ckoba (C) KbM TaBaHa, KaTo u3nonasate MOHTaxHu BuHToBe (D) 1 Aobenu (A) ¢ nogxoasiy pasmep.

YBepeTe ce, Ye n3nonaeaHuTe BUHTOBE (D) 1 aHkepy (A) ca NOAXOASILLM 3a MOHTa)KHaTa NOBbPXHOCT U OKONHaTa cpeaa.
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7. CBbpxeTe 3axpaHBawus kaben kbM knemHaTta Kytus (B).

KaGen 3a enekrpo3axpaHBaHe KaGen 3a ocBeTuTenHo Tsino / KneMHa KyTusi
3asemsBaHe — XbnTo/3eneHo >KbnTo/3eneHo
HeyTpaneH — cuH unu yepeH CwviHbo nnn N
dasza — kaaBo MM YepBeHO Kadpsas vnm L

3ABENEXKA: To3n ocBeTuTeneH ypea e npoAykKr ot knac | n tpa6Ba aa 6bae 3azemeH No Bpeme Ha okabensiBaHe n
MOHTaX.

YBepeTe ce, Ye kabenuTe ca fobpe 3aKkpeneHu 1 Hama oroneHu kabenu.

8. MoHTupanTe kanaka (E) obpaTHoO Bbpxy MOHTaxHaTa ckoba (C) 1 ro 3akpeneTe, kaTo 3aTterHete rankara (F) otgony.

9. BarerHeTe BMHTa 3a 3akpenBaHe Ha kabena (H) c wecTtocTeHeH kntod (G , BkNoyeH) . BHMmaBainTe ga He npesaTterHeTe u aa
He NoBpeaunTe BbXETO 3a OKavBaHe.

10. BucounHaTta Ha dpacyHrata Ha namnata (N) Moxe fa ce perynvpa B 3aBMcMmocT oT nsnonssaHns GU10 uoken. Pasxnabete
BMHTa 3a 3akpenBaHe Ha kabena (M) Ha rankaTa (K) ¢ wecTtocTteHeH kntod (G, BKIOYEH) 1 perynupanTte gbrmknuHata Ha
kabena BbTpe B abaxypa (J). 3aterHeTe BuHTa 3a 3akpensaHe Ha kabena (M), 3a ga 3aTerHete oTHOBO ravikaTa (K).

11. MoctaBseTe kpyLka (O - He e BkMoYeHa) BbB hacyHraTta (N). He npeBuwasaiiTe MakcMManHaTa MOLLHOCT.
3ABEJIEXKA: M3nonaea ce camo LED kpyLuka.

12. MoHTupawiTe kanaka Ha ceHHuka (P) Bbpxy ceHHuka (J) ¢ nomowta Ha U-06pasHusa nHeTpymeHT (Q).

13. Cnep mMoHTaxa, BKNoYeTe OCBETUTENHOTO TANO, 3a Aa ro TecTBaTte v Aa Ce HacnaguTe Ha HOBUS CUM OCBETUTENEH NPOAYKT.
77
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CobBeTu 3a 6esonacHoCT

e BuHaru ce ysepsaBanTte, ye 3axpaHsaHeTo e M3KJTKOYEHO u ocBeTUTENHOTO TANO € U3CTuHano, npeau
Aa V3BbPLUBATE KakBaTo M Ja € NogdpbXKa, MOYMCTBaHE, CMsiHa Ha famnu WM Kakeato U ga e
HaCTpoKKa Ha OCBETUTENTHOTO TANO.

e 3a fa unsberHete HapaHsiBaHe MnM NoBpeda Ha OCBETUTENHOTO TAMO, yBEpeTe ce, Ye 3axpaHBalymTe
Kabenu n BUHTOBETE Ca 3aTerHaTtu, Nnpeaun ga CBbpXXEeTe erekTpo3axpaHBaHETO.

e UN3bepeTe NooxoQsaLLo MSCTO Janey OT TEYHOCTM M ONACHOCTM.

e 3a nouyncTeaHe M30bLPLLETE C BNa)kHa, Yncta kbpna. HE HakuceBanTe nnu notansiite 0CBETUTENHOTO
TS0 BbB BO4A MW APYrN TEYHOCTMW.

e YBepeTe ce, Ye OCBETUTENHOTO TAMNO HE BfiM3a B KOHTAKT C KOPO3MBHU XUMUKaNW/pa3TBOPUTENN UMK
abpasvBHM NoYMCTBaLLM NpenapaTtn 1 ap.

Cneumndukaumm ‘

SKU # 01816549
Lisart BPOH30BO NOBBPXHOCT / TPABEPTUH
HomnHanHo
220-240V~ 50Hz
HanpexeHue
HomnHanHa mowHocT 10 W makc. (Camo 3a LED kpyLuka)
Obpxay Ha namna GU10
Terno 1,5 kr
Pa3mepu Ha ceHHuka B: 30 mm Onametbp: 80 Mm
Pasmepu Ha

B: 190 mm Onametbp: 70 mm OkaysaHe: 2000 mm

OCBETUTENTHOTO TAJNIO

KPP CELD
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TRAVIATO 14T BRI
SKU# 01816549
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TRAVIATO 1 VISECA CILINDRICNA SVJETILJKA
SKU# 01816549
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Kako biste osigurali ispravan rad i sigurnost, pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije sastavljanja, ugradnje
i uporabe ove svijetiljke. Sacuvajte upute za buduée potrebe.

Jamstvo

Ova je svjetilika obuhvacena 5-godiSnjim jamstvom. Jamstvo vrijedi od datuma kupnje, ne od datuma
ugradnje.

Sacuvajte dokaz o kupniji.

Jamstvo Ce biti nevazeée ako dode do bilo kakvog ostecenja uslijed nepravilne uporabe ili modifikacije
svjetilike.

Nepostivanje uputa u ovom priru¢niku moze povecati rizik od ostecenja ili ozljeda i ponistiti jamstvo.

Zahtjevi za ugradnju

Svijetiljku treba ugraditi kvalificirani licencirani elektriCar

Cijelo oZiCenje i cijela ugradnja svjetiljike moraju biti u skladu s najnovijim lokalnim i nacionalnim pravilima

0 ozi¢enju.

Ova je svjetiljka proizvod klase | i mora biti uzemljena tijekom ozi¢enja i ugradnje.

Nemojte prekoracivati maksimalnu nazivnu snagu.

Odaberite prikladno mjesto za ugradnju:

- Svyjetiljka je prikladna samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

- Mjesto montaze mora izdrzati 2 puta vecu tezinu od svjetiljke.

- Ako je svjetilika postavljena u prostor sklon vlazi, osigurajte da je prostor dobro prozracen, a ako je
potrebno, koristite ispusni ventilator odgovaraju¢e snage. Ostecenje ili korozija uzrokovana vlagom
nije greSka proizvoda i kao takva nije pokrivena jamstvom.

Pazite da ne povlacite elektriCne Zice tijekom raspakiranja jer to moze ostetiti vezu.

Prije sastavljanja polozite sve komponente na glatku povrSinu i provjerite jesu li sve isporu¢ene. Ako

dijelovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere ili zamjene.

Provjerite je li svjetilika oste¢eno tijekom prijevoza. Nemoijte Koristiti/ugradivati bilo koji proizvod koji

izgleda osteceno na bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere, popravka

ili zamjene.

Uvjerite se da je strujni krug na kojem radite iskljuen prije po¢etka bilo kakvih elektri¢nih radova.

Upute za ugradnju

. Uklonite sav ambalazni materijal s proizvoda i nemojte baciti dodatnu opremu koja bi mogla biti skrivena
unutar ambalaznog materijala. Kako biste olakSali sastavljanje, polozite boCnu stranu armature na glatku
povrsinu bez ogrebotina.

. Imbus klju¢em (G, dio isporuke) otpustite vijak za ucvr§éenje kabela (H) na matici (F).

. Otpustite maticu (F) sa stropne kutije (E) i montazne konzole (C) okretanjem ulijevo i pomicite
stropnu kutiju (E) niz ovjesni kabel (l).

. Koristite montaznu konzolu (C) kao $ablonu za oznadavanje polozaja vijaka na stropu.

. Odredite potrebnu duljinu ovjesa za ugradnju povlacenjem viSka duljine ovjesnog kabela (l) kroz
montaznu konzolu (C) i u¢vrstite s uévrsc¢enjem kabela (L).

U< 95 CE 2 &
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6. Ugradite montaznu konzolu (C) na strop pomo¢u montaznih vijaka (D) i tipli (A) odgovarajucée
veliCine. Pazite da koristite vijke (D) i tiple (A) koji odgovaraju povrsini za montazu i okruzenju.

7. Spojite kabel za mrezno napajanje na prikljucni blok (B).

Vodi¢ za napajanje iz mreze Vodi¢€ rasvjetnog tijela / Prikljuéni blok
Uzemljenje — Zuta/zelena Zuta/zelena
Nula — plavaili crna Plava ili N
Faza — smeda ili crvena Smedaliili L

NAPOMENA: Ovo rasvjetno tijelo je proizvod klase | i mora se uzemiljiti tijekom ozi€enja i ugradnje.
Provjerite jesu li vodi€i pri€vrsceni i da nema golih vodica.

8. Ponovno ugradite stropnu kutiju (E) na montaznu konzolu (C) i u€vrstite stezanjem matice (F) u donjem
dijelu.

9. Stegnite vijak za u€vrscenje kabela (H) imbus kljuCem (G, dio isporuke). Pazite da previSe ne zategnete i
ne ostetite ovjesni kabel.

10. Visina drzaCa lampe (N) moZe se prilagoditi ovisno o koristenoj sijalici GU10. Otpustite vijak za
ucvrséenje kabela (M) na matici (K) pomoéu imbus klju€a (G, dio isporuke) i prilagodite duljinu kabela
unutar sjenila (J). Zategnite vijak za u€vrdcenje kabela (M) kako biste ponovno uévrstili maticu (K).

11. Ugradite sijalicu (O - nije dio isporuke) u drzac lampe (N). Nemojte prekoraciti maksimalnu nazivnu
snagu.

NAPOMENA: Koristi se samo LED sijalica.

12. Ugradite pokrov sjenila (P) na sjenilo (J) pomocu alata u obliku slova U (Q).

13. Nakon ugradnje, ukljuCite svjetiliku kako biste provijerili njen rad i uzivali u svom novom rasvjetnom
proizvodu.

(nije u kompletu)
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Savijeti u vezi sigurnosti

e Obvezno provjerite je li napajanje ISKLJUCENO i je li svjetilika isklju¢ena prije izvodenja bilo kakvog
odrzavanja, ¢is¢enja, zamjene lampi ili bilo kakvog podeSavanja svijetiljke.

o Kako biste izbjegli ozljede ili odtecenje svjetiljke, provjerite jesu li elektricni vodovi i vijci dobro pri€vriceni
prije priklju€ivanja napajanja.

e Odaberite prikladno mjesto daleko od tekuéina i opasnosti.

e Pri CiSCenju obriSite je vlaznom i Cistom krpom. NEMOJTE namakati ili uranjati svjetiljku u vodu ili druge

tekucine.
e Pazite da svjetilika ne dode u dodir s korozivnim kemikalijama/otapalima ili abrazivnim sredstvima za
Cis¢enje itd.
Specifikacje ]
SKU br. 01816549
Boja BRUNIRANA POVRSINA/TRAVERTIN
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga 10 W maksimalno (samo LED sijalica)
Grlo lampe GU10
Tezina 1,5 kg
Dimenzije .
.. V:30 mm  Promjer: 80 mm
nadstreSnice
Dimenzije
rasvjetnog V:190 mm  Promjer: 70 mm  Ovjes: 2000 mm
tijela

KPP CELD
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ZAVESNE VALCOVE SVITIDLO TRAVIATO 1
SKU# 01816549
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Pro zajisténi spravné funkce a bezpecnosti si pfed montazi, instalaci a pouzivanim tohoto svitidla peclivé prectéte

a dodrzujte vSechny pokyny. Pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

Zaruka

Na toto svitidlo se vztahuje pétileta zaruka. Zaruka plati od data nakupu, nikoli od data instalace.

Uschovejte si doklad o nakupu.

Zaruka zanika, pokud dojde k poskozeni v dusledku nespravného pouzivani nebo Uprav svitidla.

Nedodrzeni pokyn( uvedenych v této pfiru¢ce muize zvysit riziko poskozeni nebo zranéni a vést ke ztraté zaruky.

‘

Pozadavky na instalaci

Instalaci tohoto svitidla by mél provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

Veskeré zapojeni ainstalace svitidla musi odpovidat nejnovéjSim mistnim a narodnim elektroinstalaénim
predpistm.

Toto svitidlo patfi do tfidy | a pfi zapojovani a instalaci musi byt uzemnéno.

Neprekracujte maximalni pfikon.

Vyberte vhodné misto pro instalaci:

- Toto svitidlo je vhodné pouze pro pouZiti ve vnitfnim prostfedi.

- Montazni bod musi unést dvojndsobek hmotnosti svitidla.

- Pokud instalujete svitidlo do prostoru nachylného na vihkost, zajistéte, aby byl prostor dobfe vétrany, a v pfipadé
potfeby pouzijte vhodné dimenzovany odsavaci ventilator. PoSkozeni nebo koroze zplsobené vihkosti nejsou
zavadou vyrobku a nevztahuje se na né zaruka.

PFi vybalovani dbejte na to, abyste netahali za elektrické kabely, protoze by mohlo dojit k poSkozeni pfipojeni.

Pfed sestavenim rozlozte vSechny soucasti na hladky povrch a ujistéte se, Zze zadné soucasti nechybi. Pokud dily
chybi, vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole nebo vyméné.

Zkontrolujte, zda svitidlo nebylo béhem prepravy poskozeno. Nepouzivejte/neinstalujte zadny vyrobek, ktery se zda
byt jakkoli poSkozeny. Vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole, opravé nebo vyméné.

Pfed zahajenim jakychkoli elektrickych praci se ujistéte, ze napajeni obvodu, na kterém pracujete, bylo vypnuto.

Pokyny pro instalaci

. Odstrarite z vyrobku veskery obalovy material a davejte pozor, abyste nevyhodili pfislusenstvi, které muze byt ukryto

v obalovém materialu. Montaz usnadnite tim, Ze kovani poloZzite na bok na hladky neposkrabany povrch.

. Pomoci imbusového kli¢e (G, sou€ast baleni) povolte upevniovaci Sroubek (H) na matici (F).
. Povolte matici (F) na krytu (E) a montaznim drzaku (C) oto€enim proti sméru hodinovych rucicek a posurite

kryt (E) po zavésné Snure (1) dold.

. Pomoci montazniho drzaku (C) si jako Sablonu vyznacte polohy Sroubl na stropé.
. UrCete délku zavésu potfebnou pro vasi instalaci tak, ze protahnete prebyte¢nou délku zavésné snlry (I) skrz

montazni drzak (C) a zajistite ji pomoci kotvy lana (L).

. Namontujte montazni drzak (C) na strop pomoci montaznich Sroub( (D) a hmozdinek (A) vhodné velikosti.

Ujistéte se, ze pouzité Srouby (D) a hmozdinky (A) jsou vhodné pro montazni povrch a okolni prostredi.

UK PPCEL D
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7. Pripojte napéjeci vodi¢ ke svorkovnici (B).

Sit'ovy napajeci vodic¢ Vodi¢ svitidla / Svorkovnice
Zemnici - Zluty/zeleny Zluty/zeleny

Nulovy - modry nebo Cerny Modry nebo N

Zivy - hnédy nebo &erveny Hnédy nebo L

POZNAMKA: Toto svitidlo patfi do tfidy | a pfi zapojovani a instalaci musi byt uzemnéno.
Ujistéte se, Ze jsou vodie pevné pfipojeny a Ze nejsou obnazené.

8. Nasadte kryt (E) zpét na montazni drzak (C) a zajistéte jej utazenim matice (F) na spodni strané.

9. Utahnéte upevinovaci Sroub (H) pomoci imbusového kli¢e (G, soucast baleni). Davejte pozor, abyste nepfetahovali a
neposkodili zavéSovaci kabel.

10. VySku objimky (N) Ize nastavit podle pouzité zarovky typu GU10. Povolte upeviniovaci Sroubek (M) na matici (K)
pomoci imbusového klice (G, soucast baleni) a nastavte délku Sndry uvnitf stinidla (J). Utahnéte upevnovaci Sroub
(M) pro uchyceni lanka, aby se matice (K) opét zajistila.

11. Nainstalujte zarovku (O - neni soucasti dodavky) do drzaku lampy (N). Nepfekracujte maximalni pfikon.

POZNAMKA: Pouzivejte pouze LED Zarovku.
12. Nainstalujte kryt stinidla (P) na stinidlo (J) pomoci U-nastroje (Q).
13. Po instalaci svitidlo zapnéte, vyzkousSejte a uzivejte si svlj novy osvétlovaci vyrobek.

—
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Bezpecénostni rady

o Pfed provadénim jakékoli udrzby, Cisténi, vymeény zarovek nebo jakychkoli Uprav na svitidle se vzdy
ujistéte, ze je napajeni vypnuto a svitidlo vychladlo.

¢ Aby nedoSlo ke zranéni nebo poskozeni svitidla, ujistéte se pfed pfipojenim napajeni, Ze jsou napajeci
kabely a Srouby zajistény.

¢ \Vyberte vhodné misto mimo dosah kapalin a nebezpeéi.

e Pro Cisténi otfete vlhkym Cistym hadfikem. Svitidlo nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

o Zaijistéte, aby svitidlo nepfislo do styku s korozivnimi chemikaliemi/rozpoustédly nebo abrazivnimi
Cisticimi prostiedky apod.

SKU # 01816549
Barva BRONZOVY POVRCH / TRAVERTIN
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon Max. 10 W (pouze LED Zarovka)
Drzak lampy GU10
Hmotnost 1,5kg
Rozméry krytu V:30 mm  Primér: 80 mm
Rozméry svitidla V:190 mm  Prdmér: 70 mm  ZavéS$eni: 2000 mm

KPP CELD
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TRAVIATO CYLINDER-PENDANT MED 1 LYS
SKU# 01816549
Nominel spaending 220-240V~ 50Hz

For din egen sikkerhed og for at sikre at produktet virker ordentligt, bedes du leese og falge vejledningen omhyggeligt, far

du samler, opstiller og bruger dette lysarmatur. Gem gerne vejledningen til fremtidig reference.

Garanti

Dette lysarmatur har en garanti pa 5 ar. Garantien geelder fra kabsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.

Behold dit kgbsbevis.

Garantien bortfalder, hvis der er sket skade pa grund af forkert brug eller aendringer af lysarmaturet.

Manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning, kan forgge chancen for beskadigelse eller
personskader og det vil ggre garantien ugyldig.

Installationskrav

Dette lysarmatur skal monteres af en autoriseret elektriker.
Alle lokale og nationale regler om el og ledningsfering skal overholdes under montering lysarmaturet.

Dette lysarmatur er et klasse |-produkt, som skal jordforbindes under ledningsfering og montering.

Overskrid ikke den maksimale wattveerdi.
Veelg et passende sted til montering af produktet:

- Denne lampe er kun beregnet til indendars brug.

- Stedet, hvor lysarmaturet skal monteres, skal kunne holde 2 x armaturets vaegt.

- Hovis et lysarmatur monteres i et omrade med fugt, skal du serge for, at omradet er ordentligt ventileret. Brug ogsa
en passende udsugningsventilator, hvis ngdvendigt. Skader eller korrosion fra fugt er ikke en produktfejl, og disse
deekkes ikke af garantien.

Veaer opmaerksom pa ikke at traekke i elektriske ledninger under udpakningen, da dette kan beskadige forbindelserne.

Laeg alle delene ud pa en jeevn overflade, og sgrg for, atingen dele mangler, far du samler produktet. Hvis der mangler

nogle dele, skal du sende hele produktet retur til kgbsstedet til undersggelse eller udskiftning.

Se, om lysarmaturet er blevet beskadiget under transporten. Produkter, der pa nogen made ser beskadiget ud, ma
aldrig bruges/monteres. Send hele produkt retur til kabsstedet til undersggelse, reparation eller udskiftning.
Sorg for, at slukke strammen til kredslgbet der bruges, far du arbejder med el.

Opstillingsvejledning

. Fjern alt emballagen fra produktet. Pas pa ikke at smide tilbehgr ud, der kan veere skjult i emballagen. For at gare

monteringen lettere, skal du leegge beslaget pa siden pa en jaevn, ridsefri overflade.

. Brug en unbrakonggle (G, medfgalger) til at lasne skruen til ledningsankeret (H) pa matrikken (F).
. Lasn mgtrikken (F) pa skaermen (E) og monteringsbeslaget (C) ved at dreje den mod uret og traek skaermen

(E) ned ad ophaengningsledningen (I).

. Brug monteringsbeslaget (C) som skabelon til at markere skruehullerne i loftet.
. Bestem den nadvendige ophaengningsleengde ved, at traekke resten af ophaengningsledningen (I) gennem

monteringsbeslaget (C) og speend fast med ledningsankeret (L).

. Monter monteringsbeslaget (C) i loftet med passende starrelse monteringsskruer (D) og rawplugs (A). Sgrg

for, at skruerne (D) og rawplugsene (A) der bruges, er beregnet til monteringsoverfladen og miljget omkring.

UK 9 CE L O
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7. Slut stremledningen til klemreekken (B).

Stremledning Lampeledning/Klemrakke
Jord — gul/grgn Gul/grgn

Neutral - bl& eller sort Bla eller N

Stremferende — brun eller ragd Brun eller L

BEMAERK: Denne lampe er et klasse I-produkt, og den skal jordforbindes, nar den forbindes og monteres.
Sarg for, at ledningerne speendes fast, og at ingen af ledningerne stikker ud.

8. Saet skeermen (E) tilbage pa monteringsbeslaget (C) og spaend den fast ved at stramme mgtrikken (F) forneden.

9. Stram skrue til ledningsankeret (H) med unbrakongglen (G, medfalger). Veer forsigtig med ikke at stramme for meget
og derved beskadige ophaengningsledningen.

10. Hgjden pa lampens fatning (N) kan justeres afhaengigt af GU10-paeren, der bruges. Lasn skruen til ledningsankeret
(M) pa matrikken (K) med unbrakonggle (G, medfalger) og juster ledningslaengden i skeermen (J). Stram skruen til
ledningsankeret (M) for at spaend mgtrikken (K) igen.

11. Seet en peere (O - medfalger ikke) i lampeholderen (N). Overskrid ikke den maksimale watt-klassificering.

BEMAERK: Der ma kun bruges en LED-peere.
12. Seet skeermafdaekningen (P) pa skeermen (J) med det U-formede veerktgj (Q).
13. Nar lysarmaturet er sat op, skal det teendes og afpraves, hvorefter det er klar til brug.
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Sikkerhedstips

e Sgrg altid for, at stremmen er SLUKKET, og at lysarmaturet har kglet helt ned, fgr du vedligeholdelse,
rengering, udskiftning af peerer og justering af lysarmaturet.

e For at undga personskade eller beskadigelse af lysarmaturet, skal du serge for at alle ledninger og skruer
er spaendt ordentligt fast, for lysarmaturet stramforbindes.

e Velg et passende sted veek fra vaesker og farer.

e Produktet renggres ved at tgrre det af med en fugtig ren klud. Lysarmaturet ma ikke laegges i blgd eller
nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

e Undga, at lysarmaturet kommer i kontakt med aetsende kemikalier/oplgsningsmidler eller slibende
renggringsmidler og lignende.

Specifikatoner ]
SKU # 01816549
Farve BRONZEBELAGNING / TRAVERTIN
Nominel
. 220-240 V~ 50 Hz
speending
Nominel effekt 10W maks. (Kun LED-peere)
Lampeholder GU10
Veegt 1,5kg
Rosettens mal H: 30 mm  Dia: 80 mm
Lampens mal H: 190 mm  Dia: 70 mm  Haengt op: 2000 mm

KPP CELD
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TRAVIATO 1 LIGHT CYLINDER PENDANT
SKU# 01816549
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

To ensure correct function and safety, please read and follow all instructions carefully before assembily, installation and

use of this product. Please keep instructions for future reference.

This luminaire is covered by a 5-year warranty. The warranty is from date of purchase, not the date of installation.
Please retain proof of purchase.

Warranty will be void if there is any damage due to improper usage or modification to the luminaire.

Failure to comply with the instructions in this manual may increase the risk of damage or injury and will void the
warranty.

Installation Requirements

This luminaire should be performed by a qualified licensed electrician.

All wiring and installation of the luminaire must adhere to the latest local and national wiring rules.
This luminaire is a Class | product and must be earthed during wiring and installation.

Do not exceed the maximum wattage rating.

Select a suitable location for installation:

- This luminaire is suitable for use in indoor environments only.

- The mounting point must support 2 times the weight of the luminaire.

- Ifinstalling a luminaire in an area prone to moisture, ensure that the area is well ventilated, and an appropriately
rated exhaust fan is used if required. Damage or corrosion caused by environmental exposure (including salt air,
high humidity, moisture or condensation) is not a product fault, and as such is not covered under warranty.

Take care not to pull any electrical wires during unpacking as this may damage the connection.

Lay out all the components on a smooth surface and make sure no components are missing before assembling.

If parts are missing, return the complete product to the place of purchase for inspection or replacement.

Check whether the luminaire has been damaged during transport. Do not operate/install any product which appears
damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair or replacement.
Ensure power to the circuit you are working on has been switched OFF before commencing any electrical work.

Installation Directions

1.

Remove all packaging material from the product and be careful not to throw away accessories that may be hidden
within the packaging material. If assembly is required, place the luminaire on a smooth non-scratch surface.

Use an Allen key (G, included) to loosen the chord anchorage grub screw (H) on the nut (F).

Loosen the nut (F) from the canopy (E) and mounting bracket (C) by twisting it anti-clockwise and slide the canopy
(E) down the suspension cord (1).

Use the mounting bracket (C) as a template to mark the screw positions on the ceiling.

Determine the suspension length required for your installation by pulling excess length of the suspension cord (1)
through the mounting bracket (C) and securing with the cord anchorage (L).

Install the mounting bracket (C) onto the ceiling by using appropriately sized mounting screws (D) and anchors (A).
Ensure the screws (D) and anchors (A) used are suitable for the mounting surface and the surrounding environment.

KPP CELD
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Connect the mains supply wire to the terminal block (B).

Mains Supply Wire Luminaire Wire / Terminal block
Earth — Yellow/Green Yellow/Green or @

Neutral — Blue or Black Blue or N

Live — Brown or Red Brown or L

NOTE: This luminaire is a Class | product and must be earthed during wiring and installation.

10.

11.

12.
13.

Ensure the wires are secure, and no bare wires are exposed.

Install the canopy (E) back onto the mounting bracket (C) and secure by tightening the nut (F) on the bottom.
Tighten the cord anchorage grub screw (H) by Allen key (G, included). Take care not to overtighten and damage
the suspension cord.

The height of the lamp holder (N) can be adjusted depending on the GU10 globe used. Loosen the cord
anchorage grub screw (M) on the nut (K) by Allen key (G, included) and adjust the cord length inside the shade
(J). Tighten the cord anchorage grub screw (M) to secure the nut (K) again.

Install a bulb (O - not included) into the lamp holder (N). Do not exceed the maximum wattage rating.

NOTE: Only LED bulb is used.

Install the shade cover (P) onto the shade (J) by the U-shape tool (Q).

After the installation, switch on the luminaire to test and enjoy your new lighting product.|

(3}
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Safety Tips

e Always ensure the power is OFF and the luminaire has cooled down before performing any maintenance, cleaning,
changing the bulbs or making any adjustment to the luminaire.

e To avoid injury or damage to the luminaire, ensure that power leads and screws are secure before connecting the

power.

e Select a suitable location away from liquids and hazards.
e To clean wipe with a soft damp cloth. Do NOT soak or immerse the luminaire in water or other liquids.

e Ensure that the luminaire does not come in contact with corrosive chemicals/solvents or abrasive cleaners etc.

Specifications
SKU # 01816549
Colour BRONE FINISH / TRAVERTINE

Rated Voltage

220-240V~ 50Hz

Rated Wattage

10W Max. (LED bulb only)

Lamp Holder GU10

Weight 1.5kg

Canopy _

. . H:30mm  Dia:80mm
Dimensions

Luminaire .

. . H:190mm  Dia:70mm  Susp:2000mm
Dimensions

KPP CELD
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TRAVIATO 1-LAMPPUINEN SYLINTERIMAINEN RIIPPUVALAISIN
SKU# 01816549
Nimellisjannite 220-240 V~ 50 Hz

Oikean toiminnan ja turvallisuuden varmistamiseksi lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen valaisimen kokoamista,
asentamista ja kayttda ja noudata ohjeita. Sailyta ohjeet tulevia tarpeita varten.

Takuu

Talla valaisimella on 5 vuoden takuu. Takuu alkaa ostopaivasta, ei asennuspaivasta.

Sailyta ostotodistus.

Takuu mitatoityy, jos valaisin on vaurioitunut virheellisen kaytdn tai muutosten vuoksi.

Taman kayttdohjeen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi lisdtd vaurioitumisen tai loukkaantumisen
vaaraa ja mitatdida takuun.

Asennusvaatimukset

Taman valaisimen saa asentaa hyvaksytty sdhkdasentaja.
Valaisimen kytkenndssa ja asennuksessa on noudatettava uusimpia paikallisia ja kansallisia
kytkentasaantoja.

Tama valaisin on luokan | tuote, ja se on maadoitettava johdotuksen ja asennuksen aikana.

Al3 ylita suurinta nimellistehoa.
Valitse sopiva asennuspaikka:

- Tama valaisin soveltuu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

- Asennuspaikan on kestettava 2 kertaa valaisimen paino.

- Jos valaisin asennetaan kosteudelle alttiiseen tilaan, varmista, etta alueella on hyva ilmanvaihto ja etta
tarvittaessa kaytetdan asianmukaisesti luokiteltua poistopuhallinta. Kosteuden aiheuttamat vauriot tai
korroosio eivat ole tuotteen vika, eika takuu nain ollen kata niita.

Varo vetadmasta sahkdjohdoista pakkausta purkaessasi, silla se voi vahingoittaa liitantaa.
Aseta kaikki osat tasaiselle alustalle ja varmista ennen kokoamisen aloittamista, ettei mitdan osia puutu.

Jos osia puuttuu, palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta tai vaihtoa varten.

Tarkista, ettei valaisin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Ala kayté/asenna tuotetta, joka vaikuttaa millaan

tavoin vahingoittuneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai vaihtoa varten.
VAROITUS: Varmista, etta virtapiiri on kytketty pois paaltd ennen kuin aloitat sdhkétéiden tekemista.

Asennusohjeet

. Poista kaikki pakkausmateriaali tuotteesta ja ole varovainen, ettet heita pois lisavarusteita, jotka voivat olla

pakkausmateriaalin sisalla. Kokoamisen helpottamiseksi aseta valaisin kyljelleen silealle,
naarmuttamattomalle pinnalle.

. Léysaa kuusiokoloavaimella (G, sisaltyy toimitukseen) mutterissa (F) olevaa johdonpitimen

kiristysruuvia (H).

. Loéysaa mutteri (F) kattokupista (E) ja kiinnitysraudasta (C) kiertamalla sitéa vastapaivaan ja liu'uta

kattokuppi (E) alas ripustusjohtoa (1) pitkin.

. Kayta kiinnitysrautaa (C) mallina ja merkitse ruuvinreikien paikat kattoon.
. Maarita asennukseesi tarvittava ripustusjohdon pituus vetamalla ylimaarainen osa ripustusjohdosta

(D) kiinnitysraudan (C) lapi ja kiinnittamalla se vedonpoistajalla (L).

. Kiinnita kiinnitysrauta (C) kattoon sopivankokoisilla kiinnitysruuveilla (D) ja ankkureilla (A). Varmista,

etta ruuvit (D) ja ankkurit (A) ovat sopivia kiinnityspintaan ja ympardiviin olosuhteisiin.

U< 95 CE 2 &
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7. Yhdista verkkovirtajohto riviliittimeen (B).

Verkkovirtajohto Valaisimen johto / riviliitin
Maa — keltainen/vihred Keltainen/vihrea
Nollajohto — sininen tai musta Sininen tai N

Jannitteellinen — ruskea tai punainen Ruskea tai L
HUOMAA: Tama valaisin on luokan | tuote, ja se on maadoitettava johdotuksen ja asennuksen aikana.

Varmista, etta johdot ovat kunnolla kiinni, eika paljaita johtoja ei ole nakyvissa.

8. Asenna kattokuppi (E) takaisin kiinnitysrautaan (C) ja kiinnita se kiristamalla pohjassa oleva mutteri (F).

9. Kirista johdon kiinnitysruuvia (H) kuusiokoloavaimella (G, mukana toimituksessa). Varo kiristamasta liikaa,
jotta ripustusjohto ei vahingoitu.

10. Lampunkannan (N) korkeutta voidaan saataa kaytettavan GU10-lampun mukaan. Ldysaa johdon
kiinnitysruuvia (M) mutterissa (K) kuusioavaimella (G, mukana toimituksessa) ja saada johdon pituutta
varjostimen (J) sisalla. Kirista johdon kiinnitysruuvi (M), jotta mutteri (K) kiinnittyy jalleen paikalleen.

11. Asenna lamppu (O — ei sisélly toimitukseen) lampunkantaan (N). Al3 ylita suurinta sallittua tehoa.

HUOMAUTUS: Vain LED-lamppua voi kayttaa.
12. Asenna varjostimen suojus (P) varjostimeen (J) U-muotoisen tytkalun (Q) avulla.
13. Kytke valaisin paalle asennuksen jalkeen, jotta voit testata sita ja nauttia uudesta valaisimestasi.
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Turvallisuusvinkkeja

e Varmista aina, ettd virta on POIS paaltd ja valaisin on jaahtynyt, ennen kuin suoritat huoltotdita,
puhdistusta, lamppujen vaihtoa tai mitdan valaisimen saatéja.

e Varmista ennen virran kytkemista, etta virtajohdot ja ruuvit ovat kunnolla kiinni, jotta valtat loukkaantumisen
tai valaisimen vahingoittumisen.

¢ Valitse sopiva sijoituspaikka etdalla nesteista ja vaaroista.

e Puhdista pyyhkimalla kostealla puhtaalla liinalla. ALA liota valaisinta vedessa tai upota sité veteen tai
muihin nesteisiin.

e Varmista, etta valaisin ei joudu kosketuksiin syovyttavien kemikaalien/liuottimien tai hankaavien
puhdistusaineiden jne. kanssa.

SKU # 01816549
Vari PRONSSIVIIMEISTELY / TRAVERTINI
Nimellisjannite 220-240V ~50 Hz
Nimellisteho Enintdan 10 W (vain LED-lamppu)
Lampunpidin GuU10
Paino 1,5kg
Kattokupin mitat Korkeus: 30 mm  Halkaisija: 80 mm
Valaisimen mitat Korkeus: 190 mm  Halkaisija: 70 mm  Ripustuspituus: 2000 mm

KPP CELD
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SUSPENSION CYLINDRIQUE TRAVIATO A 1 LAMPE
SKU# 01816549
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Afin de garantir un fonctionnement correct et sir, veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes avant d’assembiler,

d'installer et d'utiliser ce luminaire. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Garantie

[

Ce luminaire est couvert par une garantie de 5 ans. La garantie est valable a partir de la date d'achat et non de la date
d'installation.

Veuillez conserver la preuve d’achat.

La garantie sera annulée en cas de dommages causés par une utilisation incorrecte ou une modification du luminaire.

Le non-respect des consignes de ces instructions peut augmenter le risque de dommage ou de blessure et annulera la
garantie.

Exigences d’installation

L'installation de ce luminaire doit étre effectuée par un électricien qualifié et agréé.

Tout le cablage et l'installation du luminaire doivent étre conformes aux régles de cablage locales et nationales les plus
récentes.

Ce luminaire est un produit de classe | et doit &tre mis a la terre pendant le cablage et l'installation.

Ne dépassez pas la puissance maximale autorisée.

Choisissez un emplacement approprié pour l'installation :

- Ce luminaire convient uniquement pour l'intérieur.

- Le point de montage doit supporter 2 fois le poids du luminaire.

- Si vous installez le luminaire dans un endroit prédisposé a I'numidité, assurez-vous que I'endroit est bien ventilé et
qu’un ventilateur d’extraction approprié est utilisé en cas de besoin. Les dommages ou la corrosion causés par I'humidité
ne sont pas considérés comme un défaut, et par conséquent, ne sont pas couverts par la garantie.

Faites attention a ne pas tirer sur les cables électriques lors du déballage sous peine d'endommager les branchements.

Etalez toutes les piéces sur une surface lisse et vérifiez qu'il n’en manque aucune avant de commencer le montage. Si des

piéces sont manquantes, ramenez le produit dans son intégralité au point de vente afin qu'il soit inspecté ou remplacé.
Vérifiez que le luminaire n'a pas été endommagé pendant le transport. N'utilisez/n’installez pas un produit présentant des
dommages de quelque nature que ce soit. Ramenez le produit dans son intégralité au lieu d'achat afin qu'il soit inspecté,
réparé ou remplaceé.

Assurez-vous que l'alimentation du circuit sur lequel vous travaillez a été coupée avant de commencer tout travail électrique.

Consignes d’installation

. Retirez tous les éléments d'emballage du produit et veillez & ne pas jeter d'accessoires qui pourraient étre

dissimulés dans I'emballage. Pour faciliter 'assemblage, posez le luminaire sur le cété, sur une surface lisse et non
éraflée.

. Utilisez une clé Allen (G, fournie) pour desserrer la vis sans téte (H) de fixation du cordon sur I'écrou (F).
. Desserrez I'écrou (F) de la rosace (E) et du support de fixation (C) en le tournant dans le sens inverse des

aiguilles d'une montre, puis faites glisser la rosace (E) le long du cordon de suspension (l).

. Utilisez le support de montage (C) comme modéle pour marquer les emplacements des vis sur le plafond.
. Déterminez la longueur de suspension requise pour votre installation en tirant I'excédent de longueur du

cordon de suspension (I) a travers le support de montage (C) et en le fixant avec I'ancrage du cordon (L).

. Installez le support de montage (C) au plafond a I'aide de vis de montage (D) et de chevilles (A) de taille

appropriée. Assurez-vous que les vis (D) et les chevilles (A) utilisées sont adaptées a la surface de montage et

UK PPCEL D
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7. Connectez le cable d'alimentation au bornier (B).

Fil d'alimentation secteur Fil du luminaire / bornier
Terre - jaune / vert Jaune / vert
Neutre - bleu ou noir Bleu ou N
Sous tension - marron ou rouge Marron ou L
REMARQUE : Ce luminaire est un produit de classe | et doit étre mis a la terre pendant le cablage et

I'installation.
Assurez-vous que les fils sont bien fixés et qu'aucun fil nu n'est exposé.

8. Remettez le cache (E) sur le support de montage (C) et fixez-le en serrant I'écrou (F) situé en bas.

9. Serrez la vis d'ancrage du cordon (H) a l'aide de la clé Allen (G, fournie). Veillez a ne pas trop serrer afin de ne pas
endommager le cordon de suspension.

10. La hauteur du support de lampe (N) peut étre réglée en fonction de I'ampoule GU10 utilisée. Desserrez la vis sans
téte de fixation du cordon (M) sur I'écrou (K) a I'aide de la clé Allen (G, fournie)et réglez la longueur du cordon a
l'intérieur de I'abat-jour (J). Serrez la vis d'ancrage du cordon (M) pour fixer a nouveau I'écrou (K).

11. Installez une ampoule (O - non fournie) dans le support de lampe (N). Ne dépassez pas la puissance nominale
maximale.

REMARQUE : Seule une ampoule LED est utilisée.
12. Installez le cache-abat-jour (P) sur l'abat-jour (J) a I'aide de I'outil en forme de U (Q).
13. Apres l'installation, allumez le luminaire pour le tester et profitez de votre nouveau produit d'éclairage.

I GMmMmOoOO W>»
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Conseils de sécurité

e Assurez-vous toujours que l'alimentation est coupée et que le luminaire a refroidi avant d'effectuer toute
opération d'entretien, de nettoyage, de remplacement des ampoules ou de réglage du luminaire.

e Pour éviter les blessures ou les dommages au luminaire, assurez-vous que les cables d'alimentation et les
vis sont bien fixés avant d’activer I'alimentation.

e Choisissez un emplacement adapté a I'écart de tout liquide ou danger.

¢ Nettoyez le luminaire a I'aide d'un chiffon humide propre. Ne trempez et n'immergez PAS le produit dans
I'eau ou d'autres liquides.

o \Veillez & ce que le luminaire n'entre pas en contact avec des produits chimiques/solvants corrosifs ou
des nettoyants abrasifs, etc.

‘
N

SKU# 01816549
Couleur FINITION BRONZE / TRAVERTIN
Tension nominale 220-240 V~ 50Hz
Puissance nominale 10 W max. (Ampoule LED uniquement)
Support d’ampoule GU10
Poids 1,5kg
Dimensions du cache H : 30 mm Dia : 80 mm
Dimensions du luminaire H : 190 mm Dia : 70 mm Suspension : 2 000 mm

KPP CELD
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TRAVIATO 1-FLAMMIGE ZYLINDER-PENDELLEUCHTE
SKU# 01816549
Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz

Lesen und befolgen Sie bitte sorgfaltig alle Anleitungen, bevor Sie die Leuchte benutzen, um eine einwandfreie Funktion und

Sicherheit bei Montage, Installation und Gebrauch zu gewahrleisten. Bitte bewahren Sie die Anleitungen zum Nachlesen auf.

Garantie

[

Auf diese Leuchte wird eine Garantie von 5 Jahren gewahrt. Die Garantie gilt ab Kaufdatum, nicht ab Installationsdatum.
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg auf.

Die Garantie verliert inre Giiltigkeit, wenn Beschadigungen aufgrund unsachgemafer Benutzung oder Anderungen an der
Leuchte verursacht werden.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann das Risiko von Schaden oder Verletzungen erhéhen und
fihrt zum Erléschen der Garantie.

Installationsanforderungen

Diese Leuchte sollte von einem qualifizierten Elektriker installiert werden.

Die gesamte Verkabelung und Installation der Leuchte muss den neuesten lokalen und nationalen
Verkabelungsvorschriften entsprechen.

Diese Leuchte ist ein Produkt der Klasse | und muss wahrend der Verkabelung und Installation geerdet werden.

Die maximale Nennleistung darf nicht Gberschritten werden.

Wahlen Sie einen geeigneten Installationsort aus:

- Diese Leuchte ist nur fiir den Einsatz in Innenrdumen geeignet.

- Der Befestigungspunkt muss das doppelte Gewicht der Leuchte tragen kénnen.

- Wenn Sie eine Leuchte in einem feuchtigkeitsgefahrdeten Bereich installieren, stellen Sie sicher, dass der Bereich gut
beliiftet ist und bei Bedarf ein Abluftventilator mit entsprechender Leistung verwendet wird. Beschadigung oder
Korrosion durch Feuchtigkeit ist kein Produktmangel und wird daher nicht von der Garantie abgedeckt.

Achten Sie darauf, beim Auspacken nicht an den elektrischen Kabeln zu ziehen, da dies die Verbindungen beschadigen
konnte.

Breiten Sie alle Komponenten auf einer glatten Flache aus und vergewissern Sie sich vor der Montage, dass keine

Komponenten fehlen. Falls Teile fehlen, bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung oder Austausch zum

Einkaufsort zurlck.

Prifen Sie, ob der Beleuchtungskorper wahrend des Transports beschadigt wurde. Benutzen/Installieren Sie kein Produkt,

das in irgendeiner Weise beschadigt zu sein scheint. Bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung, Reparatur
oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuruck.
Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung des Stromkreises, an dem Sie arbeiten, ausgeschaltet wurde, bevor Sie mit

Elektroarbeiten beginnen.

Installationsanleitung

. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial aus dem Produkt und achten Sie darauf, dass Sie keine Zubehorteile

wegwerfen, die im Verpackungsmaterial verborgen sein kdnnten. Um die Montage zu erleichtern, legen Sie die
Befestigung auf einer glatten, kratzfesten Oberflache auf die Seite.

. Lésen Sie die Befestigungsschraube (H) an der Mutter (F) mit einem Inbusschlissel (G, im Lieferumfang enthalten).
. Lésen Sie die Mutter (F) von der Haube (E) und der Halterung (C), indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen, und

schieben Sie die Haube (E) das Aufhangungskabel (1) hinunter.

. Verwenden Sie die Halterung (C) als Schablone, um die Schraubenpositionen an der Decke zu markieren.
. Ermitteln Sie die fur lhre Installation erforderliche Aufhangungslange, indem Sie die Uberschissige Lange des
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Aufhangungskabels (1) durch die Montagehalterung (C) ziehen und mit der Kabelbefestigung (L) sichern.
6. Montieren Sie die Halterung (C) mit entsprechend grof3en Montageschrauben (D) und Dibeln (A) an der Decke. Stellen Sie
sicher, dass die verwendeten Schrauben (D) und Dibel (A) fir die Montageoberflache und die Umgebung geeignet sind.

7. Schlielken Sie das Netzkabel an den Klemmenblock (B) an.

Netzkabel Leuchtenkabel / Klemmleiste
Erdung — Gelb / Griin Gelb / Griin

Nullleiter — Blau oder Schwarz Blau oder N

Phase — Braun oder Rot Braun oder L

HINWEIS: Diese Leuchte ist ein Produkt der Klasse | und muss wahrend der Verkabelung und Installation geerdet
werden.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel fest sitzen und keine blanken Kabel freiliegen.

8. Setzen Sie die Abdeckung (E) wieder auf die Halterung (C) und befestigen Sie sie, indem Sie die Mutter (F) an der Unterseite
festziehen.

9. Ziehen Sie die Befestigungsschraube (H) der Kabelhalterung mit dem Inbusschlussel (G, im Lieferumfang enthalten) fest.
Achten Sie darauf, das Aufhangungskabel nicht zu fest anzuziehen und zu beschadigen.

10. Die Hohe der Lampenfassung (N) kann je nach verwendeter GU10-Glihbirne angepasst werden. Losen Sie die
Befestigungsschraube (M) an der Mutter (K) mit dem Inbusschlissel (G, im Lieferumfang enthalten) und stellen Sie die
Kabellange im Inneren des Schirms (J) ein. Ziehen Sie die Madenschraube (M) der Kabelverankerung fest, um die Mutter
(K) wieder zu sichern.

11. Setzen Sie eine Gluhbirne (O — nicht im Lieferumfang enthalten) in die Lampenfassung (N) ein. Die maximale
Nennleistung darf nicht GUberschritten werden.

HINWEIS: Es wird ausschlief3lich eine LED-GlUhbirne verwendet.
12. Befestigen Sie die Abdeckung (P) mit dem U-férmigen Werkzeug (Q) am Schirm (J).

13. Schalten Sie die Leuchte nach der Installation ein, um |hr neues Beleuchtungsprodukt zu testen und zu geniefRen.

(nicht im Lieferumfang enthalten)

U< 95 CE 2 &
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Sicherheitshinweise

o Stellen Sie stets sicher, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist und die Leuchte abgekinhlt ist, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchfiihren, die Leuchte reinigen, die Lampen austauschen oder Einstellungen an
der Leuchte vornehmen.

e Stellen Sie sicher, dass Stromkabel und Schrauben fixiert sind, bevor Sie das Produkt an die
Stromversorgung anschlieRen, um Verletzungen oder Beschadigungen am Beleuchtungskérper zu
vermeiden.

e Wahlen Sie einen geeigneten Ort fern von Flussigkeiten und Gefahren.

¢ Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten, sauberen Tuch ab, um es zu reinigen. Die Leuchte darf
NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht oder damit benetzt werden.

e Achten Sie darauf, dass die Leuchte nicht mit &tzenden Chemikalien/Lésungsmitteln oder scheuernden
Reinigungsmitteln usw. in Berihrung kommt.

Technische Daten

SKU# 01816549
Farbe BRONE-OPTIK / TRAVERTIN
Nennspannung 220-240 V~ 50Hz
Nennleistung Max. 10 W (nur LED-Lampe)
Lampenfassung GU10
Gewicht 1,5 kg
Male des Baldachins H: 30 mm  Durchmesser: 80 mm
Leuchtenabmessungen H: 190 mm  Durchmesser: 70 mm  Ausladung: 2000 mm
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KYAINAPIKO KPEMAXTO ®QTIZTIKO TRAVIATO 1 AAMITHPA
SKU# 01816549
OvouaoTikA Tadon 220-240V~ 50Hz

MNa va dioo@aAioTei n owoTh AsiToupyia Kal ao@daAeia dIaBAOTE Kal TNPEITE TIG 0dnyieg TTPOCEKTIKA TTPIV TN ouvappoAdynon, Tnv

eykatdoTaon Kal xprion autou Tou @wTioTikoU. PUAGETE TIG 0dnyieg yia peAAOVTIKR avagopd.

Eyyunon

AUTO TO QWTIOTIKO KOANUTITETOI PE €yyunon S eTwv. H eyyunon 1oxvel amd tnv nuepopnvia ayopdg, OxI amd Tnv nuepopnvia
gyKaTdoTaong.

MapakaAoUpe va QUAGEETE TNV aTTOdEIEN ayopPdG.

H eyyunon dev 1oxU€l av UTTAp)ouV ¢nuIEG Adyw akaTdAANANG xprong r Adyw TpoTroTroincng Tou GwTIoTIKOU.

Av dev TnpnBoUv ol 0dnyieg TTou TTEPIAAPBAVOVTal OTO TTAPOV EYXEIPiDIO, eVOEXETal va augnBei o Kivouvog ¢nuIGG fj TPaUPATIOHOU

Kal TTavel va 1oxUel n eyyunon.

ATTQITAOEIG yKaTtdoTaong

H eykatdoTaon autold Tou QWTIOTIKOU TTPETTEN va eKTEAEITal aTTd £§0UTI0O0TNHEVO NAEKTPOAGYO.

‘OAeg o1 KAAWDBIWAOEIG KOl N EYKATAGTACT TOU QWTIGTIKOU Ba TTPETTEN va TTANPOUV Toug 1I0XUOVTEG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KavovIoHoUg
YIO TIG NAEKTPIKEG KAAWDIWOEIG.

AuTO TO QWTIOTIKOG gival TTpoidv Katnyopiag | kal TTpETTel va yelwBei KaTa TNV KAAwdiwaon Kal TNV EYKATaaTaon.

Agv emTpémreTal va utrepPaivetal n géyiotn TP 10x00G o€ watt.

EmA£ETe KOTAAANAN B€0n yia eykaTdoTaon:

- Mnv ToTroBeTEITE EUPAEKTA UAIKG KOVTA 1] ETTAVW OTTO TO QWTIOTIKO.

- To onueio oTepéwang TTPETTEI va UTTOOTNPICE! 2 OPEG TO BAPOG TOU QWTICTIKOU.

- Edv eykaBioTtdre éva QwTIOTIKO G€ PIa TTEPIOXA OTTOU u@avieTal uypaaoia, BeRaiwdeite 0TI n TTEPIOXA agpiCeTal KAAG Kal OTI
XPNOILOTIOIEITAI £VAG AVEPIOTAPAG ATTAYWYNG UE AVTIOTOIXA TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA, epocov atraiteital. H ¢nuid i n diaBpwaon
TTOoU TTpOKaAOUVTaI aTTd UYpadia dev aTToTEAOUV GPAANA TOU TTPOIOVTOG KAl WG TETOIO dEV KAAUTITETAI TTO TNV €yyunon.

Mpooégte va unv TpaAgeTe Ta NAeKTPIKG KaAWDSIa KATG TNV ATTOCUCKEUATIA, YIaTi UTTOPEI va UTTOOTEI nuIG n oUvoeon.
Taktotroiote OAa Ta €fapTApata o€ opaAn em@avela Kal BeRaiwdeite 6T dev Aciel kavéva €EApTNUA, TTPIV EEKIVAOETE TN
guvappoAdynan. Av Acitrouv e€apTtrpaTa, ETTIOTPEWETE OAOKANPO TO TTPOIOV GTO KATACTNUA ayopdg yia EAEYXO 1 avTIKATAOTOON.
EAéyETe pATIWG TO €i00G QWTIOPOU €XEl UTTOOTET NUIG KaTA TN PETaQOPA. Av QaiveTal va UTTAPXEl OTTOIAdNTTOTE {nuId, un BéoeTe o€
AerImoupyia / unv eyKaTaoTACETE TO TTPOIOV. EMOTPEWTE OAGKANPO TO TTPOIOV OTO KATACTNUA Ayopdgs yIa ETTIOEWPENON, ETTIOKEUN N
avTikatdoTtaon.

E€aopaliote 611 TO KUKAWMA PE TO OTTOI0 £PYACEOTE £XEl ATTEVEPYOTTOINOEI TTPOTOU EEKIVIOETE PE NAEKTPOAOYIKEG EPYOATIEG.

O0dnyieg eykardoTaong

1.

ApaipéoTe OAa Ta UAIKG ouokeuaaiag atrd To TTPOIdV Kal TIPOCEETE va unv TTETALETE £EAPTHMATA TTOU UTTOPEI Va gival KQUPPEVA
péoa oTa UAIKG cuokeuaaiag. IMa va Bondroete otn cuvapuoAdynan, TOTTOBETAOTE TO eEAPTNHA OTO TTAGI O€ Ia Agia eTTIQAVEIQ
XWPIG YPOATOOUVIEG.

. XpnoipotroinoTe éva kKAe1di Allen (G, TrepiAaufaverar) yia va xaAapwaoete Tn Bida otepéwaong Tou kaAwdiou (H) atrd 1o ragiudad (F).

. XaAapwaTe 10 Tagiuadi (F) amd tnv TAagoviépa (E) kai To aToixeio avaptnong (C), TepIoTPEPOVTAG TO apIoTEPOCTPOPA, KOl CUPETE

TNV TAagoviépa (E) pog Ta katw, a1o KaAwdio avaptnong (1).

. XpnoipotroifoTe 1o aToixeio avaptnong (C) wg odnyo, yia va onuadEéWeTe TIG BET€IC TwV BIBWYV OTNV 0pOPH.

. MpoacdiopiaTe TO PAKOG TTOU ATTAITEITAI YIA TNV €YKATACTACN OTO UWOG TTou BEAETE, Kal TpaBAETE To emITTAéov KaAWwdIo avdapTtnong (1)

péoa atod To aToixeio avapTnong (C), acpaAifovTdg To e To aThpIyHa Tou KaAwdiou (L).

. EykataoTtioTe Tn Bdon otipigng (C) emdvw oTnv opo@n, xpnoiuoTroiwvtag Bideg TotroBéTnang KatdAAnAou peyéboug (D) kal ouTra

(A). BeBaiwBeite 611 01 Bideg (D) kai Ta oUtra (A) TTOU XPENOIKMOTIOIOUVTAI €ival KATAAANAQ yia TNV €TTIQAVEIQ OTEPEWONG KAl TOV

kP Ce€ L&
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TEPIBAAOVTA XWPO.

7. ZuvdEaTe TO KOAWDIO TPOPODOCIiaG OTO PUTTAOK OKPOJEKTWV (B).

KaAwdio Tpopodoaoiag peiparog KaAwdio @wTioTIKoU / MTTAOK aKPOBEKTWV
Ieiwon — Kitpivo/Tpdaoivo Kitpivo/lp&oivo
Oudétepo — MAe A Maupo MmAe A N
HAekTpo®b6p0o — Kagé A Kokkivo Kagé n L

ZHMEIQZH: Auto To QWTIOTIKO gival TTpoiov Karnyopiag | kal rpémrel va yeiwBei katd TNV KaAwdiwon Kal TV yKaTtaoTaon.

BeBaiwBeite 611 Ta KaAwdIa gival ac@aAiguéva Kal 0TI dev UTTAPXE! KavEVA eKTEBEINEVO YUV KOAWDIO.

8. TomoBetroTe TNV TTAaoviépa (E) Tiow aTo aToixeio avaptnong (C), kal ac@aAioTe Tn, ogiyyovtag 1o Tagiudadi (F) oto katw
MEPOG.

9. Zgi&te Tn Bida Tou oTnpiypaTog KaAwdiou (H) pe 1o kKAe1di Allen (G, Trepihapdverar). MNpooéfTe va unv 10 o@igeTe UTTEPBOAIKA Kal
TTPOKaAEéTETE {NUIA OTO KAAWDdIO avapTnong.

10. To Owog Tou vTtoui (N) ptropei va puBuioTei avdAoya pe Tn Adutma GU10 1mou xpnaoipotroigital. XaAapwoTe Tn Bida Tou
oTnpiyparog Tou kaAwdiou (M) ato Tragiuadi (K) pe 1o kAeidi Allen (G, TrepidapBaveTar) Kal puBuioTe To AKOG Tou KoAwdiou péoa
oTo KaTTéAo (J). Z@igTe Eava Tn Bida Tou oTnpiyparog Tou kaAwdiou (M) yia va acpalioete 1o TTagiudad (K).

11. TomoBetAaTe pia Aautra (O - dev repihapBaverar) ato vroui TG Adutrag (N). Asv emTpéTTeTan va utrepBaiveral n géyioTn TR
10xU0g o€ watt.

HMEIQXH: Na xpnoipotroigital pévo Aautrrpag LED.

12. TotoBetAaTE TO KAAUPMA Tou KaTTEAOU (P) oTo KatTéAo (J), Ye To epyaAeio oxuatog U (Q).

13. MeTd TNV €ykaTAoTAON, AVAYTE TO QWTIOTIKO YIA VA SOKIJACETE KAI VO ATTOAQUCETE TO VEO GAG TTPOIOV QWTIGHOU.
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N
‘

e Na BeBaiwveoTe TTAVTA OTI N TpoYodoaoia peupatog cival ATENEPITOMOIHMENH kai 0TI TO QWTIOTIKO €XEl
KPUWOEL, TTPIV aTTd OTToIadATIOTE CUVTHPNGCN, KABapIoWO, aAAayr Twv AAPTITAPWY 1} oTToIadATTOTE PUBUION

OTO QWTIOTIKO.

e [lpog atropuyn TpauuaTicUoU fj {NPIAG OTO QWTIOTIKO, EEATPANICETE OTI 01 AYWYOi PEUPATOG Kal ol BideG gival

ao@aAr TTPOTOU CUVOECETE OTO PEUA.

o  EmMAEETE pia KOTAAANAN B€01, pakpid atrd uypd Kal GAAOUG KIVOUVOUG.
e [a Tov KaBapiopd, okouTrigeTe pe éva vwTrd kaBapo Travi. MHN euTtroTideTe Kl pun PuBideTe TO QWTIOTIKO

o€ vepO 1 AAAa uypda.

o  E&ao@aAiCeTe OTI TO QWTIOTIKO dEV £PXETAI OE ETTOPN PE DIABPWTIKA XNUIKA/DIAAUTES 1} OKANPA&

KOBaPIOTIKA K.ATT.

|
N

TeEXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

SKU#

01816549

Xpwua

®INIPIZMA MIMNPONZE / TPABEPTINH

OvouaoTikr Tdon

220-240V~ 50Hz

OvopaoTikr Tiuf 1I0X00¢ watt

Méyioto 10 W (M6vo Aautrtiipag LED)

Y1modox AauTrTrpa

GU10

Bdapog

1,5 kg

AlooTdoeIg poléTag

Y:30 mm  Aigpetpog: 80 mm

Al0OTAOEIS QWTIOTIKOU

Y: 190 mm  Aiduerpog: 70 mm  Avdptnon: 2000 mm

ek 9 (€
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TRAVIATO 1 LIGHT HENGER ALAKU FUGGOLAMPA
SKU# 01816549
Névleges fesziltség 220-240 V ~ 50 Hz

A megfeleld mikodés és biztonsag biztositasa érdekében kérjik, a lampatest 6sszeszerelése, telepitése és hasznalata

elétt figyelmesen olvassa el és tartsa be az 6sszes utasitast. Kérjiik, 6rizze meg a hasznalati utasitast késébbi tajékozddas

celjabol.

Garancia

Ehhez a lampahoz 5 éves garancia van. A jotallas a vasarlas napjatol, nem a felszerelés datumatol érvényes.

Kérjuk, érizze meg vasarlast igazold nyugtat.

A garancia érvényét veszti, ha a lampa nem megfelel6 hasznalata vagy megvaltoztatasa miatt barmilyen sérilés
bekovetkezik.

A jelen utmutaté utasitasainak be nem tartdsa névelheti a megrongalédas vagy sérilés kockazatat, és a garancia
érvényét vesziti.

Telepitési kdvetelmények

‘

Ezt a lampat szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerel6nek kell felszerelnie.
Alampa minden bekétésének és telepitésének meg kell felelnie a legujabb helyi és nemzeti huzalozasi szabalyoknak.

Ez a lampa I. osztalyu termék, és a huzalozas és a felszerelés soran foldelni kell.

Ne Iépje tul a maximalis névleges watt teljesitményt.

Valasszon egy megfeleld helyet a felszereléshez:

- Ez aldmpa kizarélag beltéri kdrnyezetekhez alkalmas.

- Ardgzitési pontnak el kell birnia a ldmpatest tomegének 2-szeresét.

- Ha a ldmpat nedvességnek kitett helyre helyezi, akkor gondoskodjon arrél, hogy az a terilet megfelel6en
szell6ztetett legyen, és szilkség esetén hasznaljon megfelel§ teljesitményi elszivét. A nedvesség altal okozott kar
vagy korr6zié nem termékhiba, és mint ilyen, nem vonatkozik ra a garancia.

Ugyeljen arra, hogy a kicsomagolas soran ne hlzza meg az elektromos vezetékeket, mert az karosithatja a

csatlakozast.

Tegye az 6sszes alkatrészt egy sima fellletre, és az 6sszeszerelés elétt gy6z6djon meg réla, hogy nincsenek-e hianyzo
alkatrészek. Ha hianyoznak-e alkatrészek, akkor vigye vissza a teljes terméket a vasarlas helyére szikséges
ellenérzés vagy csere érdekében.

Ellenérizze, hogy a lampa szallitas kozben megsérilt-e. Ne mikodtessen/telepitsen olyan terméket, amely barmilyen

modon sériltnek tlnik. Vigye vissza a teljes terméket a vasarlas helyére szikséges ellendrzés, javitas vagy csere
érdekében.
Az elektromos munka megkezdése elétt gy6z6djon meg réla, hogy a bekapcsolt aramkor aramellatasa ki van-e
kapcsolva.

Telepitési utmutato

‘
~
N

. Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot a termékbdl, és tgyeljen arra, hogy ne dobja el a csomagoléanyagban

rejtett tartozékokat. Az dsszeszerelés megkdnnyitése érdekében helyezze a szerelvényt az oldalara egy sima,
karcmentes fellletre.

. Egy imbuszkulccsal (G, mellékelve) lazitsa meg a zsinor rogzitd hernyécsavarjat (H) az anyan (F).
. Lazitsa meg az anyat (F) a védétetdn (E) és a rogzitékonzolon (C) az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba

forgatva, majd csusztassa le a védétetét (E) a fliggesztézsindron (1).

. Hasznalja a rogzitékonzolt (C) sablonként, hogy megjeldlje a csavarok helyzetét a mennyezeten.
. A telepitéshez sziikséges felfliggesztési hossz meghatarozasahoz hizza at a fliggesztézsinér (1) felesleges
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hosszat a rogzitékonzolon (C), és rogzitse a zsinér rogzitével (L).

6. Megfelel6 méretl rogzitécsavarok (D) és rogzitdk (A) segitségével szerelje fel a rogzitékonzolt (C) a
mennyezetre. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok (D) és rogziték (A) alkalmasak-e a szerelési
fellilethez és a kornyezethez.

7. Csatlakoztassa a halozati vezetéket a sorkapocshoz (B).

Halozati vezeték Lampatest vezeték/sorkapocs
Foéld — sarga/zold Sarga/zéld
Semleges — kék vagy fekete Kék vagy N
Feszlltség alatt — barna vagy piros Barna vagy L

MEGJEGYZES: Ez a lampa |. osztalyG termék, és a huzalozas és a felszerelés soran foldelni kell.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a vezetékek stabilak-e, és nincsenek-e szabad vezetékek.

8. Szerelje vissza a lampatestet (E) a rogzitékonzolra (C), és rogzitse a lenti anyacsavar (F) meghuzasaval.

9. Huzza meg a kabelrégzitd hernydcsavarjat (H) egy imbuszkulcesal (G, mellékelve). Ugyeljen arra, hogy ne hizza tul
szorosra, és ne sértse meg a fliggesztézsinort.

10. A lampatarté (N) magassaga a hasznalt GU10 foglalattol fiiggéen allithaté. Lazitsa meg a zsinér rogzitécsavarjat
(M) az anyan (K) egy imbuszkulccsal (G, mellékelve), és allitsa be a zsindr hosszat a buran belil (J). Hizza meg a
zsinorrogzité hernydcsavarjat (M) az anya (K) Gjboli régzitéséhez.

11. Helyezzen be egy izzét (O — nem tartozék) a lampatartdba (N). Ne lépje tul a maximalis névleges watt teljesitményt.

MEGJEGYZES: Kizarélag LED izz hasznalatos.
12. Szerelje fel a ldmpaernyd fedelét (P) a lampaernyére (J) az U-alaku szerszam (Q) segitségével.
13. Afelszerelés utan kapcsolja be a ldmpatestet, hogy tesztelje, és élvezze az Uj vilagitoé terméket.

I OTMmMmOO W>»
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Biztonsagi tippek

¢ Mindig ellenérizze, hogy a lampa ki van-e kapcsolva, és lehilt-e, miel6tt barmilyen karbantartast, tisztitast,
villanykérte cserét vagy barmilyen beallitast végezne a lampan.

e Alampa sérulésének vagy megrongalédasanak elkerilése érdekében a tapellatashoz csatlakoztatas elétt
ellendrizze, hogy a tapvezetékek és a csavarok rogzitve vannak-e.

e Valasszon megdfelel6 helyet folyadékoktdl és veszélyektdl tavol.

o Atisztitashoz tordlje le egy nedves, tiszta torl6kendével. NE aztassa a lampat vizben, és ne meritse
vizbe vagy mas folyadékba.

o Ugyeljen arra, hogy a lampéahoz ne érjenek maré hatasu vegyszerek/olddszerek vagy suroldszerek stb.

Miszaki adatok

N
|

SKU # 01816549
Szin BRONZ KIVITELEZES/TRAVERTIN
Névleges feszlltség 220-240V ~ 50 Hz
Névleges teljesitmény 10 W max. (csak LED izzd)
Lampatarté GU10
Suly 1,5 kg
Védétetd méretei Magasséag: 30 mm Atmérd: 80 mm
A lampatest méretei Magassag: 190 mm Atmérd: 70 mm Felfiiggesztés: 2000 mm
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TRAVIATO —- LAMPADA A SOSPENSIONE CILINDRICA 1 LUCE
SKU# 01816549
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Per assicurare un funzionamento corretto e sicuro, leggere attentamente tutte le istruzioni prima di assemblare,
installare e usare il prodotto. Conservare le istruzioni per futuro riferimento.

Garanzia

Questa lampada & coperta da una garanzia di 5 anni. La garanzia ha inizio dalla data di acquisto, non dalla
data di installazione.

Conservare la prova di acquisto.

La garanzia non copre eventuali danni causati da un uso scorretto o da modifiche apportate alla lampada.

Il mancato rispetto delle istruzioni riportate in questo manuale pud aumentare il rischio di danni o lesioni e
annulla la garanzia.

Requisiti di installazione

L'installazione di questa lampada deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

| collegamenti elettrici e l'installazione della lampada devono essere conformi alle vigenti normative elettriche
locali e nazionali.

Questa lampada & un prodotto di Classe | e deve essere messa a terra durante il cablaggio e l'installazione.

Non superare la potenza massima nominale.

Selezionare una posizione di installazione adatta:

- Questa lampada & adatta per essere usata solo in ambienti interni.

- Il punto di montaggio deve supportare 2 volte il peso della lampada.

- In caso di installazione della lampada in un'area soggetta a umidita, assicurarsi che la zona sia ben ventilata
o utilizzare un'apposita ventola opportunamente dimensionata, se necessario. Corrosione o danni dovuti
all'umidita non sono difetti del prodotto, pertanto non sono coperti dalla garanzia.

Prestare attenzione a non tirare i cavi elettrici durante il disimballaggio per evitare di danneggiarli.

Disporre il contenuto su una superficie piana e, prima dell'assemblaggio, assicurarsi che siano presenti tutti i

componenti. In caso di componenti mancanti, riportare il prodotto presso il rivenditore affinché venga ispezionato
o sostituito.

Verificare che il prodotto non abbia subito danni durante il trasporto. Non usare/installare il prodotto se presenta
danni di qualsiasi tipo. Riportare il prodotto completo presso il rivenditore affinché venga ispezionato, riparato o
sostituito.

Assicurarsi di disattivare il circuito elettrico prima di iniziare qualsiasi lavoro elettrico.

Istruzioni di installazione

1.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto e prestare attenzione a non gettare accessori che possono
essere nascosti dai materiali di imballaggio. Per facilitare il montaggio, appoggiare le parti su una superficie
liscia, che non possa graffiare.

2. Usare la chiave esagonale (G) inclusa per allentare la vite di ancoraggio del cavo (H) sul dado (F).
3. Allentare il dado (F) sulla calotta (E) e la staffa di supporto (C) ruotandolo in senso orario, quindi fare

scorrere la calotta (E) verso il basso lungo la corda di sospensione (I).

4. Usare la staffa di supporto (C) come dima per contrassegnare le posizioni delle viti sul soffitto.
5. Regolare la distanza della lampada dal soffitto inserendo la corda di sospensione (1) in eccesso attraverso
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la staffa di supporto (C), quindi fissarla con il dispositivo di ancoraggio (L).
6. Installare la staffa di supporto (C) sul soffitto usando viti (D) e tasselli (A) di dimensioni appropriate.
Assicurarsi che le viti (D) e i tasselli (A) siano adatti alla superficie di fissaggio e all'ambiente circostante.

7. Collegare il cavo di alimentazione alla morsettiera (B).

Cavo di alimentazione Cavo della lampada / Morsettiera
Terra — Giallo/verde Giallo/verde
Neutro — Blu o nero Blu o "N"
Fase — Marrone o rosso Marrone o "L"

NOTA: questa lampada & un prodotto di classe | e deve essere messo a terra durante il cablaggio e
I'installazione.

Assicurarsi che tutti i cavi siano fissati saldamente e che non siano presenti fili elettrici esposti.

8. Reinstallare la calotta (E) sulla staffa di supporto (C) e fissarla serrando il dado (F) sulla parte inferiore.

9. Serrare la vite di ancoraggio del cavo (H) con la chiave esagonale (G, inclusa). Prestare attenzione a non tirare
eccessivamente la corda di sospensione per evitare di danneggiarla.

10. E possibile regolare l'altezza del portalampada (N) in base alla lampadina GU10 utilizzata. Allentare la vite di
ancoraggio del cavo (M) sul dado (K) usando la chiave esagonale (G, inclusa) e regolare la lunghezza del cavo
all'interno del paralume (J). Serrare la vite di ancoraggio del cavo (M) per fissare il dado (K).

11. Installare una lampadina (O — non inclusa) sul portalampada (N). Non superare la potenza in ingresso massima.

NOTA: usare esclusivamente lampadine LED.
12. Installare la copertura del paralume (P) sul paralume (J) usando l'utensile a U (Q).
13. Al termine dell'installazione, accendere la lampada per testare tutte le funzioni di illuminazione.
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Norme di sicurezza

e Assicurarsi che 'alimentazione elettrica sia disattivata e che la lampada si sia raffreddata prima di sostituire
le lampadine o effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, pulizia o regolazione sulla lampada.

e Per evitare il rischio di lesioni o danni alla lampada, assicurarsi che i cavi elettrici e le viti siano saldi prima
di attivare I'alimentazione elettrica.

e Selezionare un luogo adatto, lontano da liquidi e pericoli.

e Per la pulizia, usare un panno umido. NON immergere la lampada in acqua o altri liquidi.

e Assicurarsi che il prodotto non entri a contatto con sostanze chimiche corrosive, solventi, detergenti
abrasivi, ecc.

Specifiche tecniche

SKU# 01816549
Colore FINITURA IN BRONZO / TRAVERTINO
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz
Potenza nominale 10 W max. (solo lampadine LED)
Porta-lampada GuU10
Peso 1,5 kg
Dimensioni della calotta H: 30 mm Diam: 80 mm
Dimensioni della H: 190 mm Diam: 70 mm L: 2000 mm
lampada

KPP CELD
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TRAVIATO 1-LICHT CILINDER HANGLAMP
SKU# 01816549
Nominale spanning 220-240 V ~ 50 Hz

Om een correcte werking en veiligheid te garanderen, dient u alle instructies zorgvuldig te lezen en op te volgen voordat

u deze lamp monteert, installeert en gebruikt. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Garantie

Dit product wordt geleverd met een garantie van 5 jaar. De garantie begint op de aankoopdatum, niet de
installatiedatum.

Bewaar het aankoopbewijs.

De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat door onjuist gebruik of wijziging van het product.

Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan het risico op schade of letsel verhogen en de garantie
ongeldig maken.

Installatievoorschriften

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.

De bedrading en installatie van het product dient te gebeuren overeenkomstig de actuele lokale en nationale

voorschriften.

Dit armatuur is een klasse | product en moet worden geaard tijdens bedrading en installatie.

Zorg dat u het maximale vermogen niet overschrijdt.

Kies een geschikte plaats voor de installatie:

- Plaats geen brandbaar materiaal in de buurt van of over de lamp.

- Het montagepunt moet 2 keer het gewicht van de armatuur kunnen dragen.

- Als u een armatuur in een ruimte met een hoge vochtigheidsgraad installeert, zorg dat de ruimte goed wordt
geventileerd en, indien nodig, er een afzuigventilator in de ruimte aanwezig is. Schade of roest veroorzaakt door
vocht is geen productfout en wordt niet door de garantie gedekt.

Zorg ervoor dat er tijdens het uitpakken niet aan de elektrische draden wordt getrokken, omdat dit de verbinding kan
beschadigen.

Leg alle onderdelen op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat er geen onderdelen ontbreken voor de montage.

Als er onderdelen ontbreken, stuur het volledig product terug naar de plaats van aankoop voor inspectie of vervanging.
Controleer of de verlichting tijdens het transport is beschadigd. Bedien/installeer geen product dat op welke wijze dan
ook beschadigd lijkt te zijn. Stuur het beschadigde product terug naar de plaats van aankoop voor inspectie of
vervanging.

Controleer of de stroomtoevoer naar het circuit waaraan u werkt is uitgeschakeld voordat u met elektrische
werkzaamheden begint.

Installatie-instructies

. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product en zorg ervoor dat u geen accessoires weggooit die in het

verpakkingsmateriaal verborgen kunnen zijn. Leg de armatuur op zijn kant op een glad, krasvrij oppervlak om de
montage te vergemakkelijken.

. Gebruik een inbussleutel (G, inbegrepen) om de stelschroef van de kabelverankering (H) op de moer (F) los te draaien.
. Draai de moer (F) tegen de klok in los van de plafondkap (E) en de montagebeugel (C) en schuif de plafondkap (E)

omlaag langs het ophangsnoer (I).

. Gebruik de montagebeugel (C) als sjabloon om de schroefposities op het plafond af te tekenen.
. Bepaal de vereiste ophanglengte voor uw installatie door overtollige lengte van het ophangsnoer () door de

montagebeugel (C) te trekken en vast te zetten met de kabelverankering (L).
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6. Bevestig de montagebeugel (C) aan het plafond met behulp van geschikte schroeven (D) en pluggen (A). Zorg ervoor
dat de gebruikte schroeven (D) en pluggen (A) geschikt zijn voor het montageopperviak en de
omgevingsomstandigheden.

7. Sluit de netvoedingskabel aan op het aansluitblok (B).

Netaansluiting Armatuurdraden / aansluitblok
Aarde — Geel/groen Geel/Groen
Nuldraad — Bauw of zwart Blauw of N
Fase — Bruin of rood Bruin of L

OPMERKING: Dit armatuur is een klasse | product en moet worden geaard tijdens bedrading en installatie.
Zorg ervoor dat de draden goed vastzitten en dat er geen blanke draden blootliggen.

8. Plaats de plafondkap (E) terug op de montagebeugel (C) en zet deze vast door de moer (F) aan de onderzijde aan

te draaien.

9. Draai de stelschroef van de kabelverankering (H) vast met een inbussleutel (G, inbegrepen). Let erop dat u niet te
strak aandraait om beschadiging van het ophangsnoer te voorkomen.

10. De hoogte van de lamphouder (N) kan worden aangepast afhankelijk van de gebruikte GU10-lamp. Maak de
stelschroef van de kabelverankering (M) op de moer (K) los met een inbussleutel (G, inbegrepen) en stel de
kabellengte binnen de kap (J) af. Draai de stelschroef van de kabelverankering (M) weer vast om de moer (K) te
borgen.

11. Installeer een lamp (O — niet inbegrepen) in de lamphouder (N). Zorg dat u het maximale vermogen niet
overschrijdt.

OPMERKING: Gebruik uitsluitend een LED-lamp.
12. Monteer de kapafdekking (P) op de kap (J) met behulp van het U-vormige gereedschap (Q).
13. Schakel na de installatie de armatuur in om het te testen.

(niet inbegrepen)
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Veiligheidstips
e Zorg er altijld voor dat de stroom is UITGESCHAKELD en dat de armatuur is afgekoeld voordat u
onderhoud uitvoert, reinigt, lampen vervangt of aanpassingen aan de armatuur doet.

e Om letsel of schade aan de verlichting te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de voedingskabels en
schroeven goed vastzitten voordat u de stroom aansluit.

¢ Kies een geschikte locatie uit de buurt van vloeistoffen en gevaren.

e Om te reinigen, veeg het schoon met een licht bevochtigde en schone doek. Dompel het product NIET
in water of een andere vloeistof.

e Zorg dat de lamp niet in aanraking komt met corrosieve chemicalién/oplosmiddelen of agressieve
reinigingsmiddelen etc.

Specificates
SKU # 01816549
Kleur BRONS AFWERKING / TRAVERTIJN
Nominale
: 220-240 V~ 50Hz
spanning
Nominaal
ominaa 10W max. (alleen LED-lamp)
vermogen
Lamphouder GuU10
Gewicht 1,5 kg
ALY H: 30 mm  Dia: 80 mm
van de kap
Afmetingen . .
H: 190 mm Dia: 70 mm Ophanging: 2000 mm
armatuur
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TRAVIATO 1 LYSSYLINDER PENDEL
SKU# 01816549
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

For a sikre korrekt funksjon og sikkerhet, vennligst les og felg alle instruksjoner ngye fgr montering, installasjon
og bruk av denne armaturen. Ta vare pa instruksjonene for fremtidig referanse.

Garanti

Amaturen dekkes av en 5-ars garanti. Garantien er gyldig fra kjgpsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.

Ta vare pa kvitteringen.

Garantien er ugyldig hvis det er noen skade pa grunn av feil bruk eller modifikasjon av armaturen.
Unnlatelse av & fglge instruksjonene i denne handboken kan gke risikoen for skade eller personskade og
vil ugyldiggjere garantien.

Installasjonskrav

Installasjon av armaturen bar utferes av en kvalifisert autorisert elektriker.
All kabling og installasjon av armaturen ma fglge de siste lokale og nasjonale kablingsregler.

Denne armaturen er et klasse I-produkt og ma jordes under kabling og installasjon.

Ikke overskrid den maksimale wattstyrken.

Velg et passende sted for installasjonen:

- Denne armaturen er egnet for bruk i innendgrs omgivelser.

- Monteringspunktet skal stgtte 2 ganger vekten av armaturen.

- Hvis du installerer en armatur i et omrade som er utsatt for fuktighet, ma du sgrge for at omradet er godt
ventilert, og at det brukes en passende avtrekksvifte om ngdvendig. Skade eller korrosjon forarsaket av
fuktighet er ikke en produktfeil, og dekkes derfor ikke av garantien.

Pass pa at du ikke drar i elektriske ledninger under utpakking, da dette kan skade tilkoblingen.

Legg ut alle komponentene pa en jevn overflate og sikre at ingen av komponentene mangler far montering.

Hvis deler mangler, returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon eller utskifting.

Kontroller om armaturen har blitt skadet under transport. |kke bruk/installer noe produkt som virker skadet

pa noen mate. Returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon, reparasjon eller utskifting.

Sarg for at strammen til kretsen du jobber med er slatt AV far du starter noe elektrisk arbeid.

Installasjonsveiledning

. Fjern alt emballasjemateriale fra produktet og vaer forsiktig sa du ikke kaster tilbehgr som kan vaere skjult i

emballasjen. For a hjelpe med monteringen, legg beslaget pa siden pa en glatt ripefri overflate.

. Bruk en unbrakongkkel (G, inkludert) til & Iasne festeskruen (H) pa mutteren (F) for korden.
. L@sne mutteren (F) fra baldakinen (E) og monteringsbraketten (C) ved & vri den mot klokken og skyv baldakinen

(E) nedover opphengssnoren (1).

. Bruk monteringsbraketten (C) som mal for & markere skrueposisjonene i taket.
. Bestem opphengslengden som kreves for installasjonen din ved a trekke overfladig lengde pa opphengssnoren

(I) giennom monteringsbraketten (C) og feste den med snorforankringen ( L ).

. Monter monteringsbraketten (C) i taket ved hjelp av monteringsskruer (D) og plugger (A) i passende starrelse.

Serg for at skruene (D) og ankrene (A) som brukes er egnet for monteringsoverflaten og omgivelsene.
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7. Koble strgmledningen til klemblokken (B).

Stremforsyningstrad Armatur ledning/terminalblokk
Jord - Gul/Grgnn Gul/Grgnn
Ngytral - bla eller svart Bla eller N
Live - brun eller rgd Brun eller L

MERK: Denne armaturen er et klasse I-produkt og ma jordes under ledninger og installasjon.

Forsikre deg om at ledningene er sikre og at ingen bare ledninger er utsatt.

8. Monter kalesjen (E) tilbake pa monteringsbraketten (C) og fest den ved & stramme mutteren (F) pa undersiden.

9. Stram festeskruen til snoren (H) med unbrakongkkelen (G , inkludert) . Pass pa at du ikke strammer for mye
og skader opphengssnoren.

10. Hgyden péa lampeholderen (N) kan justeres avhengig av hvilkken GU10-globe som brukes. Lgsne
ledningsforankringsskruen (M) pa mutteren (K) med unbrakongkkelen (G, inkludert) og juster ledningslengden
inni skjermen (J). Stram til snorfesteskruen (M) for & feste mutteren (K) igjen.

11. Installer en peere (O - ikke inkludert) i lampeholderen (N). Ikke overskrid maksimal wattstyrke.

MERK: Kun LED-peere brukes.
12. Monter skjermen (P) pa skjermen (J) med U-verktayet (Q).
13. Etter installasjonen, sla pa armaturen for a teste og nyte det nye belysningsproduktet ditt.
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Sikkerhetstips

e Sorg alltid for at stremmen er AV og at armaturen er avkjglt for du utfgrer vedlikehold, rengjaring, bytter
lamper eller foretar justeringer pa armaturen.

e For a unnga personskade eller skade pa armaturen, sgrg for at streamkablene og skruene er sikre fgr
stremmen kobles til.

e \Velg et passende sted vekk fra vaesker og farer.

e For arengjore, tork av med en fuktig, ren klut. IKKE blgtlegg eller senk armaturen ned i vann eller andre
vaesker.

o Sikre at armaturen ikke kommer i kontakt med etsende kjemikalier/lasningsmidler eller slipende
rengjgringsmidler etc.

SKU # 01816549
Farge BRONSEOVERFLATE / TRAVERTIN
Nominell spenning 220-240 V~ 50 Hz
Nominell watt 10W maks. (kun LED-pzere)
Paereholder GU10
Vekt 1,5 kg
Baldakin Dimensjoner H: 30 mm Diameter: 80 mm
Armatur Dimensjoner H: 190 mm Diameter: 70 mm Oppheng: 2000 mm
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TRAVIATO 1 CYLINDRYCZNA LAMPA WISZACA
SKU# 01816549
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 50 Hz

Aby lampa dziatata wtasciwie i bezpiecznie, przed montazem, instalacjg i rozpoczeciem uzytkowania uwaznie
przeczytaj wszystkie instrukcje i zastosuj sie do nich. Instrukcje nalezy zachowac¢ na przysziosc.

Gwarancja

¢ Na lampe udzielana jest gwarancja na okres 5 lat. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu, a nie od daty
montazu.
Prosimy zachowa¢ dowdd zakupu.

e W przypadku uszkodzenia spowodowanego niewfasciwym uzytkowaniem lub wprowadzeniem modyfikacji
w lampie gwarancja traci waznosc.

¢ Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszym podreczniku moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzen lub
urazéw i powoduje uniewaznienie gwaranciji.

Wymagania dotyczgce instalacji

¢ Instalacje oprawy oswietleniowej powinien wykonac wykwalifikowany elektryk z uprawnieniami.

e Cate okablowanie i instalacja oprawy oswietleniowej muszg by¢ zgodne z najnowszymi lokalnymi i
krajowymi przepisami dotyczgcymi okablowania.

¢ Oprawa oswietleniowa jest produktem klasy | i musi by¢ uziemiona podczas podtgczania i instalacji.

¢ Nie wolno przekracza¢ maksymalnej mocy znamionowe;.

o Wybra¢ odpowiednie miejsce do instalacji:

- Oprawa oswietleniowa przeznaczona jest wytgcznie do stosowania wewnatrz pomieszczen.

- Punkt mocowania musi utrzymac ciezar dwukrotnie wiekszy od ciezaru oprawy.

- Jesli lampa zostanie umieszczona w miejscu narazonym na wilgo¢, nalezy zapewnic¢ dobrg wentylacje,
a w razie potrzeby uzywac wentylatora wyciggowego o odpowiedniej mocy. Uszkodzenia spowodowane
wilgocig, w szczegolnosci korozja, nie sg wadg produktu i jako takie nie sg objete ochrong gwarancyjng.

e Podczas rozpakowywania nalezy uwazaé, aby nie ciggngc za przewody elektryczne, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do przerwania obwodu.

o Wszystkie czesci nalezy roztozy¢ na czystej powierzchni. Przed przystgpieniem do montazu nalezy upewnic
sie, ze zadnej czesci nie brakuje. Jesli brakuje jakichs czesci, nalezy zwrdoci¢ kompletny produkt w miejscu
zakupu w celu dokonania przegladu lub wymiany.

e Sprawdzi¢, czy lampa nie zostata uszkodzona podczas transportu. Produktu, ktéry wydaje sie by¢ w
jakikolwiek sposdb uszkodzony, nie nalezy uzywac ani instalowac. Kompletny produkt nalezy wtedy zwrocic¢
w miejscu zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany.

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac elektrycznych upewnij sige, ze zasilanie obwodu, na ktorym
pracujesz, zostato wytgczone.

Wskazowki dotyczgce instalacji

1. Usun wszelkie materiaty opakowaniowe z produktu i uwazaj, aby nie wyrzuci¢ akcesoriow, ktére mogg by¢ ukryte w
opakowaniu. Aby utatwi¢ montaz, potéz elementy na gtadkiej, niepowodujgcej zarysowan powierzchni.

2. Za pomocg klucza imbusowego (G, w zestawie) poluzuj srube dociskowg mocujgcg cieciwe (H) na nakretce (F).

3. Odkre¢ nakretke (F) od ostony (E) i uchwytu montazowego (C), przekrecajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek

U< 95 CE 2 &

zegara, a nastepnie przesun ostone (E) wzdtuz linki zawieszenia (1).
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4. Uzyj uchwytu montazowego (C) jako szablonu do zaznaczenia pozycji $rub na suficie.

5. Okre$l dlugos¢ zawieszenia potrzebng do montazu, przeciagajgc nadmiar linki zawieszenia (1) przez uchwyt montazowy (C)
i zabezpieczajgc jg za pomocg zaczepu przewodu ( L ).

6. Zamontuj uchwyt montazowy (C) na suficie, uzywajac srub montazowych (D) i kotew (A) o odpowiednim rozmiarze. Upewnij
sig, ze uzyte sruby (D) i kotwy (A) sg odpowiednie do powierzchni montazowej i otoczenia.

7. Podtgcz przewdd zasilania sieciowego do listwy zaciskowej (B).

Sieciowy przewod zasilajacy Przewod oprawy oswietleniowej / blok zaciskowy
ziemia — zotty/zielony z6Mty/zielony
neutralny — niebieski lub czarny niebieski lub N
faza — brgzowy lub czerwony brgzowy lub L

UWAGA: Lampa wiszaca jest produktem klasy | i musi by¢ uziemiona na czas podiaczania i instalacji.
Upewnij sie, ze przewody sg dobrze zamocowane i ze zaden z nich nie jest odstoniety.

8. Ponownie zamontuj ostone (E) na uchwycie montazowym (C) i zabezpiecz jg, dokrecajac nakretke (F) na dole.

Dokrec¢ srube mocujaca linke (H) za pomocg klucza imbusowego (G , w zestawie) . Uwazaj, aby nie naciggng¢ linki zbyt
mocno i jej nie uszkodzi¢.

10. Wysokos¢ gniazda zarowki (N) mozna regulowac w zaleznosci od trzonka GU10. Odkre¢ srube mocujgcg sznurek (M) na
nakretce (K) za pomocg klucza imbusowego (G, w zestawie) i wyreguluj dtugos¢ sznurka wewnagtrz oprawy (J). Ponownie
dokre¢ srube mocujgcg sznurek (M), aby zabezpieczy¢ nakretke (K).

11. Zamontuj zaréowke (O - nie ma jej w zestawie) w gniezdzie (N). Nie przekraczaj maksymalnej mocy znamionowe;.
UWAGA: Stosowac¢ mozna wytgcznie zarowke LED.

12. Zamontuj ostone (P) na oprawie (J) za pomocg narzedzia w ksztatcie litery U (Q).

13. Po zakonczeniu montazu wigcz lampe, aby jg przetestowac i cieszy¢ sie nowym produktem oswietleniowym.

(niedotaczone)




‘
N

Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa

e Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych, czyszczenia, wymiany zarowek lub dokonywania
jakichkolwiek regulacji oprawy, nalezy zawsze upewni¢ sie, ze zasilanie jest WYLACZONE, a oprawa

ostygta.

¢ Aby nie dopusci¢ do urazow lub do uszkodzenia lampy, przed podtgczeniem do zasilania nalezy dopilnowac,

aby przewody i sruby byly dobrze dokrecone.
o Wybra¢ odpowiednie miejsce z dala od ptyndw i zagrozen.
e Czysci¢ urzgdzenie przecierajgc je miekka, wilgotng sciereczka. Produktu NIE wolno moczy¢ lub
zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

e Nalezy pilnowac¢, aby lampa nie miata stycznosci ze zrgcymi chemikaliami/rozpuszczalnikami, zrgcymi

produktami czyszczgcymi itp.

LUCCI

Specyfikacie
Nr SKU 01816549
Kolor WYKONCZENIE BRAZ / TRAWERTYN
Napiecie
. 220-240 V ~ 50 Hz
Znamionowe
Moc

zZnamionowa

Maks. 10 W (Tylko zaréwka LED)

Gwint zaréwki GU10
Masa 1,5 kg
Wymia .
ymiary Wysokos$é: 30 mm Srednica: 80 mm
oprawy
Wymiary iy . . . .
Eiiil Wysokos$¢: 190 mm Srednica: 70 mm Zawieszenie: 2000 mm
y
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CANDEEIRO PENDENTE CILINDRICO TRAVIATO COM 1 LAMPADA
SKU# 01816549
Voltagem nominal: 220-240V~ 50Hz

Para garantir o funcionamento correto e seguranca, leia e siga todas as instru¢ées com atengdo antes da montagem,

instalacéo e utilizagao deste dispositivo de iluminagdo. Guarde as instrugdes para futuras referéncias.

Garantia

Este dispositivo de iluminag&o é abrangido pela nossa garantia de 5 anos. A garantia comega a partir da data de compra
€ nao a partir da data de instalacao.

Por favor, guarde a prova de compra.

A garantia é anulada se houver algum dano devido a uma utilizagdo inadequada ou modificagdo do dispositivo de
iluminagao.

O nao seguimento das instrugbes neste manual pode aumentar o risco de danos ou de ferimentos, e anula a garantia.

Requisitos de instalagcao

Ainstalacdo deste dispositivo de iluminagao devera ser efetuada por um eletricista qualificado.
Toda a cablagem e instalag&o do dispositivo de iluminagéo tem de seguir as regras de cablagem locais e nacionais
mais atuais.

Este dispositivo de iluminagéo € um produto de classe | e tem de ser ligado a terra durante a cablagem e instalagéo.

Nao exceda os watts maximos.

Selecione um local adequado para a instalagéo:

- Este dispositivo de iluminacéo é adequado apenas para uso no interior.

- O ponto de montagem tem de suportar 2 vezes o peso do dispositivo de iluminagao.

- Se instalar o dispositivo de iluminagdo numa area propensa a humidade, certifique-se de que a area é bem
ventilada e que usa uma ventoinha de exaustado adequada. Danos ou corrosao causados pela humidade nao sao
considerados uma falha no produto e ndo sdo abrangidos pela garantia.

Tenha cuidado para néo puxar fios elétricos ao desempacotar, pois isso pode danificar as ligagbes.

Coloque todos os componentes numa superficie suave e certifique-se de que nao faltam componentes antes de
proceder a montagem. Se faltarem pecas, devolva o produto completo no local onde o adquiriu para inspecéo ou
substituicao.

Verifique se o dispositivo de iluminagao foi danificado durante o transporte. Nao utilize nem instale qualquer produto
que pareca danificado de algum modo. Devolva o produto completo no local da compra para ser verificado, reparado
ou substituido.

Certifique-se de que a alimentacdo do circuito em que esta a trabalhar foi desligado antes de comecgar qualquer
trabalho elétrico.

Instrugdes de instalagao

1.

3.

Retire todos os materiais de empacotamento do produto e tenha cuidado para nao eliminar acessoérios que possam
estar ocultos no meio do material de empacotamento. Para ajudar com a montagem, coloque o encaixe de lado
numa superficie suave que nao risque.

. Utilize uma chave sextavada (G, incluida) para desapertar o parafuso sem cabecga (H) de fixagdo do corddo na porca

(F).
Desaperte a porca (F) da cobertura (E) e do suporte de fixagdo (C), rodando-a no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio, e faca deslizar a cobertura (E) para baixo ao longo do fio de suspenséo (I).

. Use o suporte de fixagdo (C) como modelo para assinalar o posicionamento do parafuso no teto.
. Determine o comprimento da suspensdo necessario para a sua instalacdo, puxando o excesso do fio de suspensao (1)
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através do suporte de fixagao (C) e fixando-o com o apoio do fio (L).

6. Instale o suporte de fixagao (C) no teto usando os parafusos de fixagdo (D) com o tamanho adequado e buchas (A).
Certifique-se de que os parafusos (D) e as buchas (A) usadas sdo adequados para a superficie de montagem e
ambiente em redor.

7. Ligue o fio da alimentag&o ao bloco do terminal (B).

Fio da alimentagao Fio do dispositivo de iluminagao / Bloco do terminal
Terra — amarelo/verde Amarelo/verde
Neutro — Azul ou preto Azul ou N
Com corrente — Castanho ou vermelho Castanho ou L

NOTA: Este dispositivo de iluminagédo é um produto de classe | e tem de ser ligado a terra durante a
cablagem e instalagao.
Certifique-se de que os fios estio fixados e que ndo ha fios descarnados expostos.

8. Instale novamente a cobertura (E) no suporte de fixagao (C) e fixe-o apertando a porca (F) no fundo.

9. Aperte o parafuso sem cabega (H) de apoio do fio com a chave sextavada (G, incluida). Tenha cuidado para ndo
apertar em excesso e danificar o fio de suspensao.

10. A altura do suporte do candeeiro (N) pode ser ajustada em fungao do globo GU10 utilizado. Desaperte o parafuso
sem cabeca (M) de apoio do fio na porca (K) com a chave sextavada (G, incluida) e ajuste o comprimento do fio no
interior do abajur (J). Aperte o parafuso sem cabega (M) de apoio do fio para voltar a fixar a porca (K).

11. Instale uma ldmpada (O - n&o incluida) no suporte da lampada (N). Nao exceda os watts maximos.

NOTA: Utiliza-se apenas uma lampada LED.
12. Instale a cobertura (P) no abajur (J) utilizando a ferramenta em forma de U (Q).
13. Apés a instalagao, ligue o dispositivo de iluminagao para testar e desfrutar do seu novo produto de iluminagao.

I OMmMmoOQO W>»

O (3o incluido)
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Dicas de seguranca

o Certifique-se sempre de que a energia é desligada e que o dispositivo de iluminacdo arrefeceu antes de
efetuar qualquer manutencéo, limpeza, substituicdo de lAmpadas ou quaisquer ajustes no dispositivo de
iluminagao.

e Para evitar ferimentos ou danos no dispositivo de iluminagao, certifique-se de que os condutores de energia
e parafusos estao fixados antes de ligar a alimentagao.

e Selecione um local adequado, afastado de liquidos e perigos.

e Para limpar, passe com um pano ligeiramente embebido em agua. NAO coloque o produto dentro de
agua nem de quaisquer outros liquidos.

e Certifiqgue-se de que o dispositivo de iluminacdo nao entra em contacto com quimicos corrosivos,
solventes ou produtos de limpeza abrasivos.

Caracteristicas técnicas

|
N

Referéncia 01816549
Cor ACABAMENTO BRONE / TRAVERTINO
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz
Watts nominais 10W max. (Apenas lampada LED)
Suporte da lampada GU10
Peso 1,5kg
Dimenso
ensoes da A: 30 mm, Didm: 80 mm
cobertura
Dimenso6es do
dispositivo de A: 190 mm, Diam: 70 mm, Susp: 2000 mm
iluminacao

KPP CELD
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LUSTRA CILINDRICA TRAVIATO CU 1 BEC
SKU# 01816549
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Pentru a asigura functionarea corecta si siguranta, va rugam cititi si respectati cu atentie toate instructiunile Thainte de a
asambla, instala si utiliza corpul de iluminat. Va rugam pastrati instructiunile pentru consultari viitoare.

e Acest corp de iluminat este acoperit de o garantie de 5 ani. Aceasta garantie se declanseaza de la data achizitiei, nu
de la data instalarii.
Va rugam pastrati dovada de cumparare.

e Garantia va fi anulata daca exista deteriorari cauzate de utilizarea gresita sau de modificarea corpului de iluminat.

¢ Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate spori riscul de avariere sau de ranire si va duce la anularea
garantiei.

Cerinte privind instalarea

o Instalarea acestui corp de iluminat trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

o Toata instalatia electrica si instalarea acestui corp de iluminat trebuie sa respecte cele mai recente reglementari locale
si nationale in materie de instalatii electrice.

e Acest corp de iluminat este un produs de Clasa | si trebuie impamantat in timpul cablarii si instalarii.

¢ Nu depasiti puterea maxima nominala.

e Selectati un amplasament adecvat pentru instalare:

- Acest corp de iluminat este potrivit numai pentru utilizare Tn medii interioare.

- Punctul de montare trebuie sa suporte de doua ori greutatea corpului de iluminat.

- Daca instalati un corp de iluminat intr-o zona predispusa la umezealda, asigurati-va ca zona este bine aerisita si,
daca este necesar, utilizati un ventilator de evacuare cu specificatile adecvate. Deteriorarile sau coroziunea
cauzata de umezealad nu reprezintd un defect al produsului, si prin urmare nu sunt acoperite de garantie.

e Aveti grija sa nu trageti fire electrice in timpul despachetarii deoarece acest lucru ar putea deteriora conexiunile.

o FEtalati toate componentele pe o suprafatd neteda si asigurati-va ca nu lipsesc componente Tnainte de asamblare. in
cazul unor piese lipsa, returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat pentru a fi verificat sau Tnlocuit.

e Verificati daca corpul de iluminat a fost avariat pe durata transportului. Nu utilizati/instalati niciun produs care prezinta
vreo defectiune in vreun fel. Returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat pentru a fi verificat, reparat
sau Tnlocuit.

e Asigurati-va ca alimentarea circuitului pe care lucrati a fost OPRITA fnainte de a incepe orice lucrare de natura
electrica.

Instructiuni de instalare

1. Indepartati toate ambalajele de pe produs si aveti grija sa nu aruncati accesorii care ar putea fi ascunse in ambalaje.
Pentru a ajuta cu asamblarea, amplasati aplica pe o parte, pe o suprafata neteda, care nu zgarie.

2. Folositi o cheie tubulara (G, inclusa) pentru a slabi surubul de fixare a cablului (H) de pe piulita (F).

3. Slabiti piulita (F) de la capac (E) si de la suportul de montare (C) rotind-o in sens invers acelor de ceas si glisati capacul
(E) n jos pe cablul de suspendare (1).

4. Folositi suportul de montare (C) ca sablon pentru a marca pozitiile suruburilor pe tavan.

5. Determinati lungimea de suspendare necesara pentru instalare trdgand excesul de cablu de suspendare (I) prin
suportul de montare (C) si fixandu-l cu ancorajul cablului ( L ).

6. Instalati suportul de montare (C) pe tavan utilizdnd suruburi de montare (D) si ancore (A) de dimensiuni
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corespunzatoare. Asigurati-va ca suruburile (D) si ancorele (A) utilizate sunt potrivite pentru suprafata de montare si
mediul Tnconjurator.

7. Conectati cablul de alimentare la blocul terminal (B).

Cablu de alimentare Cablul corpului de iluminat / bloc terminal
Impamantare — Galben/Verde Galben/Verde
Neutru — Albastru sau Negru Albastru sau N
Faza — Maro sau Rosu Maro sau L

NOTA: Acest corp de iluminat este un produs de Clasa | si trebuie impamantat in timpul cablajului si
instalarii.
Asigurati-va ca firele sunt sigure si ca nu sunt expuse fire neizolate.

8. Instalati capacul (E) Thapoi pe suportul de montare (C) si fixati-l strdngéand piulita (F) de dedesubt.

9. Strangeti surubul de fixare a cablului (H) cu cheia tubulara (G , inclusd) . Aveti grija sa nu strangeti prea tare si sa nu
deteriorati cablul de suspendare.

10. Tnaltimea duliei (N) poate fi reglata in functie de becul GU10 utilizat. Slabiti surubul de fixare a cablului (M) de pe
piulita (K) folosind cheia hexagonala (G, inclusd) si reglati lungimea cablului Tn interiorul abajurului (J). Strangeti
surubul de fixare a cablului (M) pentru a fixa din nou piulita (K).

11. Instalati un bec (O - nu este inclus) in dulie (N). Nu depasiti numarul maxim wati indicat.

NOTA: A se folosi numai bec cu LED.
12. Instalati capacul abajurului (P) pe abajur (J) cu ajutorul sculei Tn forma de U (Q).
13. Dupa instalare, porniti corpul de iluminat pentru a testa si a va bucura de noul produs de iluminat.

A
B
c
D
E
F
G
H
|
J
> K
—a)— G
M
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Sfaturi privind siguranta

e Asigurati-va intotdeauna ca alimentarea este OPRITA, iar corpul de iluminat s-a racit inainte de a efectua
orice operatiune de intretinere, curatare, inlocuire a becurilor sau orice reglare a corpului de iluminat.

e Pentru a evita ranirea sau avarierea corpului de iluminat, asigurati-va ca firele si suruburile sunt bine prinse
inainte de a conecta la alimentare.

e Selectati un amplasament adecvat, departe de lichide si alte pericole.

e Pentru a curata, stergeti cu o carpa curata, usor umezita. NU inmuiati sau sa scufundati corpul de
iluminat Tn apa sau in alte lichide.

e Asigurati-va ca iluminatorul nu intra in contact cu chimicale corozive/solventi sau produse de curatat
abrazive, etc.

‘

Specificatii e
SKU # 01816549
Culoare FINISAJ BRONZ / TRAVERTIN
Tensiune
. 220-240V~ 50Hz
nominala
Putere )
. 10W Max. (Numai bec cu LED)
nominala
Soclu GU10
Greutate 1,5 kg
Dimensiunile - :
T Inaltime: 30 mm Diametru: 80 mm
armaturii
Dimensiunile
corpului de H:190mm  Dia:70mm  Susp:2000mm
iluminat

KPP CELD



LUCCI

LWNMHOPUYECKUA NOOBECHOW CBETUIIbHUK TRAVIATO, 1 TAMNA
SKU# 01816549
HomuHanbHoe HanpsikeHne 220-240V~ 50Hz

Ons obecnevyeHus npaBunbHOM M B6e3onacHon paboTbl BHUMATENbHO MPOYMTANTE WU CriedynTe BCEM MHCTPYKUUSM nepesn
cBopKom, yCTaHOBKOW M UCMONb30BaHWEM OAHHOMO CBETUIbHMKA. COXpaHUTE MHCTPYKLUMIO ANSA MCNONb30BaHUs B OyayLiem.

FapaHTua

e [apaHTMs Ha JaHHbIA CBETUMBHUK COCTaBNSIET 5 neT. MapaHTusa NpeaocTaBnsieTcs ¢ A4aThl NOKYMKWU, a HE C AaTbl YCTAHOBKMU.
CoxpaHuTe Yek, NoaTBepXKaatoLLni NOKYMKY.

e [apaHTMs aHHynMpyeTcsi B Ccllydae NOBpeXAeHUs BCRNeACTBME HEenpaBMITbHOTO WCMONb30BaHWS WM MoguduKaumm
CBETUIbHNKKA.

e HecobntogeHne MHCTPYKUUIA, NPpUBEAEHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE, MOXET YBEMUYUTL PUCK NMOBPEXOEHMS UMK TpaBMbl 1
NpVBEOET K aHHYNMPOBAHMUIO rapaHTUm.

TpeboBaHUA K yCTaHOBKE

e OnNeKTPOMOHTaX HACTOSILLEro CBETUSbHNKA LOIMKEH BbIMONMHATLCS KBANMPULMPOBAHHBIM NNLEH3NPOBAHHBIM 3NTEKTPUKOM.

e [lpn nogkn4eHMM M ycTaHOBKE CBETWUINbHMKA Heobxoaumo cobnopatb akTyarnbHble MECTHblE M HaumoHarbHble npaBuna
3MNEKTPONPOBOAKN.

e  OTOT CBETUNBHUK ABMNSIETCA YCTPOUCTBOM Knacca | u gormkeH ObiTe 3a3eMIeH NpyU NOAKIIOYEHUN U YCTaHOBKE.

e He npeBblwanTe MakcMmManbHO 4OMNYCTUMYHO MOLLHOCTb.

e  Bribepute nogxoasiuee MecTo A4S YCTAaHOBKM.

- OTOT CBETUIbHUK NOAXOAMT ANS UCMONb30BaHNSA TOMBKO B MOMELLEHUSIX.

- To4ka KpenneHus OoImKHa BblAEpPXUBaTb MacCy, B 2 pa3a NpeBbILIaoLLy0 MacCy CBETUINBbHUKA.

- [pu ycTaHoOBKe CBETUNbHMKA B MOMELLEHWM, MOLABEPXKEHHOM BO3LAENCTBUIO Bnaru, ybeamtecb, YTO MOMELLEHNE XOPOLLO
NPOBETPUBAETCS M NPY HEOOXOANMOCTU NCMONb3YIATE BbITAXXHON BEHTUNSATOP COOTBETCTBYOLLEN MOLLHOCTU. [ToBpexaeHus unu
KOPpO3us, BbI3BaHHbIE BMaron, He ABNATCA AePEKTOM N3OENnnsi, U Ha HUX HE PacnpPOCTPAHSETCS rapaHTus.

o  Bynbre ocTOpOXHBI, HE TAHWUTE 3a ANEKTPUYECKME NMPOBOAA BO BPEMSI PACNaKOBKM, TaK Kak 3TO MOXET NOBPEAUTb COEAMHEHUE.

e [lepen cbopkon pasnoxuTe BCe KOMMOHEHTbI HA POBHOW NMOBEPXHOCTU U yOeamTech, YTO BCE HAaXOO4ATCS B Hanuumu. Ecnn kakne-
nmnbo YacTn OTCYTCTBYIOT, BEPHUTE U3genne no MecTty NpuobpeTeHns A51s NPOBEPKN UMW 3aMEHbI.

e [lpoBepbTe CBETUNBHWK HAa Hanuuue MOBPEXAEHUA BO BPEMS TPaAHCMOPTUPOBKU. He akcnnyaTvpyinte M He ycTaHaBnvBawnTe
n3genve, KOTopoe BbIMSAANT NOBPEXAEHHBIM KakuM-nmbo o6pasom. [Ins npoBeaeHUs NPOBEPKU, PEMOHTA UK 3aMeHbl YCTPOMCTBA
obpatuTechb No MECTY ero NpnodpeTeHUs, NPeAOCTaBMNB YCTPOUCTBO B NMOMHON KOMMIEKTaLMN.

. MNepen Havanom ntobbix ANMEeKTPOMOHTaXHbIX pa60T y66,D,VITer, YTO NUTaHne VICI'IOJ'IbSyeMOI;I Lenn oTKIo4YeHo.

YkasaHus no yctaHoBke

1. Ypanute c nsgenus Bce ynakoBoyHble MaTtepuanbl. byaste BHMMaTenbHbl, 4ToObl He BEIGPOCUTL akceccyapbl, KOTOpble MOTyT
HaxoanTbCA B ynakoBke. YTobbl 06neryntb cOOpKy, NONOXMTE KpenneHne Ha GoK Ha rMaaKyto NOBEPXHOCTb, 3aLlUULLIEHHYIO OT
LapanvH.

2. C nomoLLbo npunaraeMoro wecTurpaHHoro kntoya (G) ocnabbTe ycTaHoBOYHbIM BUHT (H) cbmkcaTopa npoBoaa Ha ravike (F).

3. OtkpyTuTe raviky (F) ot notonoyHon Yawm (E) u MoHTaxHoro kpoHwTenHa (C), Bpawas ee NpoTUB YacOBOW CTPENKU, U CABUHbTE
notonoyHyto yawy (E) BHM3 no nogeecHomy npoeoay (I).

4. Ncnonb3yiTe MOHTaXHbIN KpoHWWTerH (C) B KayecTBe WabnoHa Anst pasMeTku NoNoXeHUs OTBEPCTUI Mo BUHTLI HA NOTOSKE.

5. Onpepenute Heobxoaumyilo ANVHY noaBeca ANSA yCTaHOBKW. [N 3Toro npoTsHMTe usnuwiek nogsecHoro nposoga (l) vepes
MOHTaXHbIN KpoHLWTenH (C) n 3akpenuTe ero cmkcatopom npoeoga (L).

6. 3akpenunte MOHTaXxHbIN KpoHLWTelH (C) Ha noTonke ¢ nomoLbto BUHTOB (D) 1 atobenent (A) nogxoasuiero pasmepa. Ybeamrecn, Yto
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ucnonb3yemble BUHTHI (D) n arobenun (A) noaxoasT AnNs MOHTaXHOW NOBEPXHOCTU U OKPYXatoLmX YCNOBUNA.

7. MopgkniounTte ceTeBoW NPOBOA K KnemmHon konoake (B).

CeTeBoOW npoBop, MNpoBoAa cBeTUnbHUKaA /| KnemmHas konoaka
3aseMneHne — XenTbli/3eneHblin XKenTbii/3eneHsin
HenTpanbe — CUHUI UNK YepHbIn CuHunia unu N
dasza — KOPUYHEBBIN UMW KpacHbIN KopunyHeBbIn unu L

NMPUMEYAHME. 3T10T CBETUINBHUK ABNSAETCH YCTPOMCTBOM knacca | v gonxkeH ObITb 3a3eMsieH Npy NOAKMNIOYEHUN U
yCTaHOBKe.

Y6eauTecs, 4TO NpoBOAA HAaAEXHO 3aKpenneHbl U He OroNeHbI.

8. YcrtaHoBuTe notonoyHyto vawy (E) obpaTtHo Ha MOHTaxHbIN kpoHwTenH (C) u 3akpenuTe ravikon (F) cHuzy.

9. BaraHnTe ycTaHOBOYHbLIN BUHT (H) dhmkcaTopa npoBoga ¢ MOMOLLB Npuaraemoro wecturpaHHoro knoda (G). Cnegute 3a Tewm,
4YTOObI HE NEepPeTsHYTb U He NOBPeAUTbL NPOBOS.

10. BbicoTta natpoHa (N) MOXeT perynmpoBaTtbCs B 3aBMCMMOCTM OT ucnonb3yemort namnbl GU10. OcnabbTe yCTaHOBOYHbIN
BMHT (M) doukcaTopa nposoga Ha ravike (K) npunaraembiM LeCTUrpaHHbIM kntodom (G) n oTperynupyinTe AnUHY NPOBOAa BHYTPU
nnadoHa (J). 3ataHuTe yctaHoBOYHbIN BUHT (M) domnkcaTopa npoBoaa, 4Tobbl cCHoBa 3akpenuTb ravky (K).

11. YcraHosute namny (O) (He BxoamnT B komnnekT) B naTpoH (N). He npeBbiwante makcMmansHO 4ONYCTUMYH MOLLHOCTb.
MPUMEYAHME. Vicnonb3ayrite TONbKO CBETOANOAHYIO Namny.

12. YcrtaHoBwuTe KpbilwKy nnadgoHa (P) Ha nnadpoH (J) ¢ nomoubio U-o6pasHoro nHeTpymeHTa (Q).

13. lMocne ycTaHOBKM BKNIOUNTE CBETUMBHUK, YTOOLI NPOBEPUTL €ro paboTy 1 HacnaXxaaTbCa HOBbIM OCBETUTENBHBIM NPMBOPOM.
7
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CoBeTbl N0 6e30nNacHOMY MCMOSb30BaHWUIO

e [lepea BbINOMHEHNEM NOBOro TEXHUYECKOro OBCNYXMBAHUS, YNCTKM, 3aMEeHbl famnbl UM Kakomu-nmbo
perynmpoBK/ CBETUNbHUKA 06s13aTenbHO yoeamTech, YTO NUTaHUE BbIKITHOYEHO M CBETUIBHUK OCTbIS.

e Bo usbexaHve TpaBM UNu NOBPEXOEHUS CBETUIbHWKA Nepern NoAKMNYeHneM nuTaHus ybeguTech, YTO
nNpoBOAa NUTAHWSA Y BUHTbI HAAEXHO 3aKPENIIeHbI.

e Bbibepute nogxoasuiee Mecto Bganu OT XUOKOCTEN M ONacHbIX NpegMeToB.

e [1Ns OYMCTKM UCNOMb3YNTE BIAXHYIO YACTYIO TKaHb. He 3amaumBanTe n He norpy>kanTte CBETUNbHUK B
BOAY UNW ApYrue XUOKOCTW.

e Y6eantechb, YTO CBETUNbHMK HE KOHTAKTMPYET C arpecCUBHbIMU XUMUKATaM1, pacTBOPUTENSAMU,
abpasnBHbIMWN YUCTALLMMK CPeacTBaMmn U T. 4.

TexHn4Yeckne xapakTepucTmKm

ApTukyn 01816549
LiBeT BPOH3A / TPABEPTUH
HomuHanbHoe
220-240V~ 50Hz
HanpsxeHne
HomunHanbHas
Makc. 10 BT (Tonbko cBeTognogHas namna)
MOLLIHOCTb
[aTpoH GU10
Macca 1,5 kr

Pa3mepsbl po3eTku
noaeseca
Pa3mepsl

CBETUIbHUKA

Bbicota: 30 mm  [uameTtp: 80 mm

Boicota: 190 mm  [Ouametp: 70 Mvm  BbicoTa nogseca: 2000 mm

KPP CELD
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TRAVIATO CILINDRICNA VISILICA SA 1 SVETLOM
SKU# 01816549
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz

Pre sastavljanja, postavljanja i upotrebe ove svetilike, pazljivo proditajte i pratite sva uputstva da obezbedite
pravilan rad i bezbednost svetiljke. Sacuvajte ova uputstva za buduée potrebe.

Garancija

Ovaj luster je pokriven 5-godiSnjom garancijom. Garancija je od datuma kupovine, ne od datuma instalacije.
Sacuvajte dokaz o kupovini.

Garancija e biti nevazeca ako dode do Stete usled nepravilnog koriscenja ili modifikacije lustera.
Nepridrzavanje uputstava u ovom priru¢niku moze da poveca rizik od Stete ili povrede i ponistice garanciju.

Uslovi instalacije

Ovaj luster treba da montira kvalifikovani licencirani elektric¢ar.

Svo oZiCenje i instalacija lustera mora da bude prema poslednjim lokalnim i nacionalnim pravilima za

oZiCenje.

Ovaj luster je proizvod Klase | i mora da bude uzemljen tokom oZi¢avanja i instalacije.

Ne prekoracujte maksimalnu nominalnu snagu u vatima.

|zaberite pogodno mesto za instalaciju:

- Ova lampa je pogodna samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

- Montazna tacka mora da podrzava 2 puta tezinu lustera.

- Ako instalirate luster u podruéju sklonom vlazi, osigurajte da podrucje bude dobro provetreno i da se
koristi izduvni ventilator sa odgovarajué¢im svojstvima, ako je potreban. OStecenja ili korozija izazvani
vlagom nisu nedostatak proizvoda i kao takvi nisu pokriveni garancijom.

Vodite raCuna da ne povlacite elektri¢ne Zice tokom raspakivanja jer to moze da osteti spoj.

Polozite sve komponente na glatku povrSinu i vodite rauna da nijedna komponenta ne nedostaje pre

sklapanja. Ako neki delovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda ili zamene.

Proverite da li je luster oSte¢en tokom transporta. Ne Koristite/instalirajte proizvod koji izgleda oste¢eno na

bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda, popravke ili zamene.

Osigurajte da napajanje u kolu na kom radite bude ISKLJUCENO pre no $to zapo&nete bilo kakav elektri¢ni

rad.

Smernice za instalaciju

. Uklonite sav materijal pakovanja sa proizvoda i pazite da ne bacite dodatke koji su mozda skriveni u materijalu

pakovanja. Radi lakSeg sklapanja, poloZite uredaj na bo¢nu stranu na glatku povrsinu koja ne grebe.

. Pomoc¢u inbus klju€a (G, priloZen) olabavite vijak sidridta kabla (H) na matici (F).
. Olabavite maticu (F) sa kutije (E) i montaznog nosaca (C) tako 3to Cete je okrenuti suprotno kazaljki na satu i prevucite

kutiju (E) dole niz kabl ve3anja (1).

. Koristite montazni nosac (C) kao Sablon da oznacite poloZaje vijaka na plafonu.
. Utvrdite duzinu veSanja potrebnu za instalaciju tako Sto ¢ete povuci visak duzine kabla veSanja (l) kroz montazni nosag

(C) i utvrstiti sidriStem kabla (L).

. Instalirajte montazni nosac (C) na plafon pomo¢u montaznih vijaka (D) i sidara (A) odgovarajuce veli€ine. Osigurajte da

vijci (D) i sidra (A) koje koristite budu pogodni za montaznu povrsinu i neposredno okruzenje.

U< 95 CE 2 &
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7. Povezite zZicu napajanja strujom na terminalni blok (B).

Zica napajanja strujom Zica lustera / terminalni blok
Uzemljenje — Zuta/zelena Zuta/zelena

Neutralna — plava ili crna Plavaili N

Ziva — smeda ili crvena Smedaili L

NAPOMENA: Ovaj luster je proizvod klase | i mora da bude uzemljen tokom ozi¢avanja i instalacije.
Osigurajte da Zice budu uévrs¢ene i da gole Zice ne budu izloZzene.

8. Instalirajte kutiju (E) nazad na montazni nosac¢ (C) i uévrstite je zatezanjem matice (F) na donjem delu.

9. Zategnite vijak sidridta kabla (H) inbus klju¢em (G, priloZen). Vodite racuna da ne zategnete previSe i ne oStetite kabl
vesanja.

10. Visina drza¢a lampe (N) moze da se podesi u skladu sa GU10 kuglom koju koristite. Olabavite vijak sidrista kabla
(M) na matici (K) pomocu inbus klju€a (G, prilozen) i podesite duzinu kabla unutar abazura (J). Zategnite vijak sidrista
kabla (M) da biste u€vrstili maticu (K) ponovo.

11. Instalirajte sijalicu (O - nije prilozena) u drza€ lampe (N). Ne prekoraCujte oznaku maksimalne snage.

NAPOMENA: Samo LED sijalica se koristi.
12. Instalirajte poklopac abazura (P) na abazur (J) pomoc¢u alata u obliku slova U (Q).
13. Nakon instalacije, ukljucite luster da biste ga testirali i uzivajte u svom novom rasvetnom proizvodu.
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Sigurnosni saveti

o Uvek osigurajte da napajanje bude ISKLJUCENO i da se luster ohladio pre vrsenja bilo kakvog odrzavanja,
CiS¢enja, menjanja lampi ili vrSenja bilo kakvih podeSavanja lustera.

e Da biste izbegli povredu ili oSteCenje lustera, osigurajte da dovodi napajanja i vijci budu uévrdéeni pre
spajanja napajanja.

e |zaberite pogodnu lokaciju dalje od te¢nosti i opasnosti.

e Za CiSc¢enje, obriSite vlaznom Cistom krpom. NE natapajte niti uranjajte luster u vodu ili druge te€nosti.

¢ Osigurajte da luster ne dode u kontakt sa korozivnim hemikalijama/rastvaracima ili abrazivnim sredstvima
za CiSc¢enje itd.

SKU br. 01816549
Boja BRONZANI FINIS / TRAVERTIN
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz
Nominalna snaga u vatima 10 W maks. (samo LED sijalica)
Drzac lampe GU10
Tezina 1,5 kg
Dimenzije kutije Visina: 30 mm, pre¢nik: 80 mm
Dimenzije lustera Visina: 190 mm, prec¢nik: 70 mm, veSanje: 2000 mm

KPP CELD
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ZAVESNE VALCOVE SVIETIDLO TRAVIATO 1
SKU# 01816549
Menovité napatie 220-240 V~ 50 Hz

Na zabezpecenie spravnej funkcie a bezpecnosti si pred montazou, instalaciou a pouzivanim tohto svietidla
pozorne precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokyny si uschovaijte pre buduce pouzitie.

Zaruka

Na toto svietidlo sa vztahuje 5-ro¢na zaruka. Zaruka plati od datumu nakupu, nie od datumu instalacie.
Uschovaijte si doklad o kupe.

Zaruka zanika, ak déjde k poskodeniu v dosledku nespravneho pouzivania alebo Upravy svietidla.
Nedodrzanie pokynov uvedenych v tejto prirucke moze zvysit' riziko poskodenia alebo zranenia a viest
k zaniku zaruky.

PoZiadavky na instalaciu

Toto svietidlo by mal inStalovat' kvalifikovany licencovany elektrikar.
Vsetky zapojenia a instalacie svietidla musia byt v sulade s najnovSimi miestnymi a narodnymi predpismi
pre elektroinstalaciu.

Toto svietidlo je vyrobok triedy | a po€as zapojenia a inStalacie musi byt uzemnené.

Neprekracujte maximalny prikon.

Vyberte vhodné miesto na instalaciu:

- Toto svietidlo je vhodné iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch.

- Montazny bod musi uniest 2-nasobok hmotnosti svietidla.

- Ak inStalujete svietidlo do priestoru nachylného na vihkost, zabezpecte, aby bol priestor dobre vetrany,
a ak je to potrebné, pouzite odsavaci ventilator s vhodnou kapacitou. PoSkodenie alebo korodzia
spbsobené vihkostou nie su chybou vyrobku, a preto sa na ne nevztahuje zaruka.

Davajte pozor, aby ste po€as vybalovania netahali za elektrické kable, pretoze by mohlo ddjst k poskodeniu

pripojenia.

Pred zostavenim rozlozte vSetky komponenty na hladky povrch a skontrolujte, ¢i nechybaju Ziadne

komponenty. Ak chybaju diely, vratte kompletny vyrobok na miesto nakupu na kontrolu alebo vymenu.

Skontrolujte, Ci sa svietidlo po€as prepravy neposkodilo. Nepouzivajte/neinstalujte ziadny vyrobok, ktory sa

zda byt akymkolvek spdsobom poskodeny. Kompletny vyrobok vratte na miesto nakupu na kontrolu, opravu

alebo vymenu.

Pred zagatim akychkolvek elektrickych prac sa uistite, ze napdjanie obvodu, na ktorom pracujete, bolo

vypnuté.

InStalacné pokyny

1.

Odstrarite z vyrobku vSetok obalovy material a davajte pozor, aby ste nevyhodili prisludenstvo, ktoré méze byt ukryté
v obalovom materiali. Montaz ulahgite tak, Ze kovanie poloZite na bok na hladky povrch, ktory sa nepoSkriabe.

. Pomocou imbusového kfu€a (G, su€ast balenia) uvolnite upevfiovaciu skrutku (H) na matici (F).
. Povolte maticu (F) na vrchnej Casti (E) a montaznom drziaku (C) oto€enim proti smeru hodinovych ruci€iek a posunite

vrchnu Cast (E) po zavesnom kabli (1) nadol.

. Pouzite montazny drziak (C) ako Sablonu na oznacenie poldh skrutiek na strope.
. Urgite diZzku zavesu potrebnl pre vasu instalaciu tak, Ze pretiahnete prebytoénl dizku zavesného kabla (1) cez

montazny drziak (C) a zaistite ho pomocou kotviaceho prvku (L).

KPP CELD



LUCC

6. Namontujte montazny drziak (C) na strop pomocou montaznych skrutiek (D) a hmozdiniek (A) vhodnej velkosti. Uistite
sa, ze pouzité skrutky (D) a hmozdinky (A) su vhodné pre montaznu plochu a okolité prostredie.
7. Pripojte napajaci vodi¢ k svorkovnici (B).

Siet'ovy napajaci vodi¢ Vodi€ svietidla / svorkovnica
Zem - Zltd/zelena Zlta/zelena

Neutralny - modry alebo Cierny Modra alebo N

Zivy - hnedy alebo &erveny Hneda alebo L

POZNAMKA: Toto svietidlo je vyrobok triedy | a poéas zapojenia a instalacie musi byt uzemnené.

Uistite sa, Ze su kable bezpelné a nie su odkryté ziadne holé vodice.

8. Namontujte vrchnu €ast (E) spat na montazny drziak (C) a zaistite ju dotiahnutim matice (F) na spodnej strane.

9. Utiahnite upevriovaciu skrutku (H) pomocou imbusového kftuc¢a (G, sucast balenia). Davajte pozor, aby ste kabel
prili§ neutiahli a nepoSkodili ho.

10. VysSku patice svetla (N) je mozné nastavit v zavislosti od pouzitej ziarovky GU10. Povolte upevnovaciu skrutku (M)
na matici (K) pomocou imbusového kltuga (G, stéast balenia) a nastavte dizku kabla vo vnutri tienidla (J). Utiahnite
upevnovaciu skrutku (M) na upevnenie kédblov, aby ste opat zaistili maticu (K).

11. Vlozte ziarovku (O — nie je su€astou balenia) do patice svetla (N). Neprekracujte maximalny menovity prikon.
POZNAMKA: Pouzivajte vyluéne LED Ziarovku.

12. Nasadte kryt tienidla (P) na tienidlo (J) pomocou nastroja v tvare pismena U (Q).

Po instalacii svietidlo zapnite, aby ste ho otestovali, a uzite si svoj novy osvetlovaci vyrobok.

I GTMmMmOoOoO W>»

(nie je suCastou balenia)
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Bezpecénostné rady

e Pred vykonanim akejkolvek udrzby, €istenia, vymeny Ziaroviek alebo akéhokolvek nastavenia svetla sa
vzdy uistite, ze je napajanie vypnuté a svetlo vychladlo.

e Aby ste predisli zraneniu alebo poskodeniu svietidla, pred pripojenim napajania skontrolujte, €i su napajacie
vodiCe a skrutky zaistené.

¢ \Vyberte vhodné miesto mimo dosahu kvapalin a nebezpeclenstiev.

 Cistenie vykonaijte utretim vihkou &istou handri¢kou. Svietidlo nenamagaijte ani neponaraijte do vody
alebo inych kvapalin.

e Zabezpecte, aby svietidlo nepriSlo do kontaktu s korozivnymi chemikaliami/rozpustadlami alebo
abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami atd.

Specifikacie
SKU # 01816549
Farba BRONZOVA UPRAVA / TRAVERTIN
M o
enczvllte 220-240 V~ 50 Hz
napatie
Mer?owty Max. 10 W (Iba LED ziarovka)
prikon
Drziak lampy GU10
Hmotnost 1,5kg
Rozlnlery V: 30 mm Priemer: 80 mm
strieSky
Ro.zn.1ery V:190 mm  Priemer: 70 mm  Zavesenie: 2000 mm
svietidla

KPP CELD
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OKROGEL LESTENEC Z 1 LUCJO TRAVIATO
SKU# 01816549
Nazivna napetost 220-240V ~ 50Hz

Za pravilno delovanje in varnost pred sestavljanjem, namestitvijo in uporabo tega svetila natanéno preberite in
upostevajte vsa navodila. Navodila shranite za uporabo v prihodnje.

Garancija

Za svetilo velja 5-letha garancija. Garancija velja od datuma nakupa in ne od datuma namestitve.

Shranite dokazilo o nakupu.

Garancija ne velja, €e je do 8kode prislo zaradi neprimerne uporabe ali spreminjanja svetilke.
NeupoStevanje navodil v tem priroCniku lahko pove€a tveganje Skode ali poSkodb in izni€i veljavnost
garancije.

Zahteve za namestitev

To svetilo mora namestiti usposobljen elektriCar z licenco.
Vse oZiCenje in namestitev svetila morata biti v skladu z najnovejSimi lokalnimi in drzavnimi predpisi o
oZzi¢enju.

To svetilo je izdelek razreda | in mora biti med ozi€enjem in namestitvijo ozemljeno.

Najvecja nazivha mo¢ ne sme biti presezena.

Izberite primerno mesto za namestitev svetila:

- Ta svetilka je primerna le za uporabo v notranjih prostorih.

- Mesto namestitve mora biti zmoZzno nositi 2-kratno teZo svetila.

- Ce namescate svetilo v prostor, ki je nagnjen k vlagi, zagotovite dobro prezraevanje prostora in po
potrebi uporabite izpusni ventilator z ustrezno nazivno mogjo. Skoda ali korozija, ki jo povzroéi vlaga, ni
napaka izdelka, zato v tem primeru garancija ne velja.

Pazite, da med odstranjevanjem embalazZe ne vlieCete za elektricne kable, saj se ti lahko poskodujejo.

Vse komponente polozite na ravno povrsino in se pred sestavljanjem prepriajte, da nobena komponenta
ne manjka. Ce manjka kakSen sestavni del, vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek
pregledan ali zamenjan.

Preverite, Ce se je svetilka med prevozom poSkodovala. Ne upravljajte/namesCajte nobenega izdelka, ki je

kakor koli poSkodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek pregledan, popravljen ali

zamenjan.

PrepriCajte se, da je napajanje tokokroga, na katerem delate, izklopljeno, preden zaCnete z elektri¢nimi deli.

Navodila za namestitev

. Odstranite ves embalazni material z izdelka in pazite, da ne zavrzete dodatkov, ki so morda skriti v embalaznem

materialu. Za pomo¢€ pri sestavljanju pribor polozite na stran na gladko povrsino, odporno na praske.

. Z imbus klju¢em (G, priloZen) odvijte nastavitveni vijak za sidro vrvice (H) na matici (F).
. Matico (F)odvijte s strehice (E) in montaznega nosilca (C), tako da jo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca,

in strehico (E) potisnite navzdol po vrvici za obeSanje (1).

. Za oznacCevanje polozajev vijakov na stropu kot Sablono uporabite montazni nosilec (C).
. Dolzino obesanja, ki jo potrebujete za namestitev, dolocite, tako da odvecno dolzino vrvice za obeSanje (l)

povleCete skozi montazni nosilec (C) in jo pritrdite s sidriS¢em vrvice (L).

U< 95 CE 2 &
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6. Montazni nosilec (C) namestite na strop z uporabo ustrezno velikih montaznih vijakov (D) in sider (A). PrepriCajte
se, da so uporabljeni vijaki (D) in sidra (A) primerni za montazno povrsino in okolico.

7. Prikljucite napajalni kabel na priklju¢no plosc¢o (B).

Napajalni kabel Zica svetilke / prikljuéna plo$éa
Ozemljitev — rumena/zelena Rumena/zelena
Nevtralna — modra ali ¢rna Modra ali N
Pod napetostjo — rjava ali rdeCa Rjava ali L

OPOMBA: Ta svetilka je izdelek razreda | in mora biti med ozi¢enjem in namestitvijo ozemljena.

Prepri¢ajte se, da so vodniki varni in da niso izpostavljen goli vodniki.

8. Strehico (E) namestite nazaj na montazni nosilec (C) in ga pritrdite s privijanjem matice (F) na spodniji strani.

9. Nastavitveni vijak za sidro vrvice (H) privijte z imbus klju¢em (G , priloZen). Pazite, da ne privijete prevec€ in
poskodujete vrvice za obeSanje.

10. VisSino grla zarnice (N) je mogoce prilagoditi glede na uporabljeno bu¢o GU10. Z imbus kljuCem (G, prilozen)
odvijte namestitveni vijak za sidro vrvice (M) na matici (K) in prilagodite dolZino vrvice znotraj sen¢nika (J).
Privijte nastavitveni vijak za pritrditev vrvice (M), da ponovno pritrdite matico (K).

11. V grlo zarnice (N) namestite Zarnico (O — ni priloZena). Ne prekoracite najvecje nazivne modi.

OPOMBA: Uporablja se samo LED-zarnica.
12. Pokrov sencila (P) namestite na sencilo (J) s pomocjo orodja v obliki ¢rke U (Q).
13. Po namestitvi vklopite svetilko, da preizkusite in uzivate v svojem novem svetlobnem izdelku.

A
B
c
D
E
F
G
H
|
J
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Varnostni namigi

e Pred kakr$nim koli vzdrzevanjem, CiSCenjem, menjavo Zarnic ali prilagajanjem svetilke se vedno prepricajte,
da je napajanje IZKLOPLJENO in da se je svetilka ohladila.

e Da bi se izognili poskodbam ali poSskodbam svetilke, se pred prikljuCitvijo napajanja prepri¢ajte, da so
napajalni kabli in vijaki pritrjeni.

e Izberite primerno mesto pro¢ od tekoc€in in nevarnosti.

e Za CiSCenje uporabite mehko vlazno krpo. Izdelka NE namakajte v vodo ali druge tekocCine.

e PrepriCajte se, da svetilka ne pride v stik s korozivnimi kemikalijami/topili ali abrazivnimi €istili itd.

SKU # 01816549
Barva BRONAST ZAKLJUCEK/TRAVERTIN

Nazivna napetost 220-240V ~ 50Hz

Nazivna mod¢ Najv. 10 W (samo LED-Zarnica)
Drzalo svetilke GU10
Teza 1,5 kg
Dimenzije stropne rozete V: 30 mm Premer: 80 mm
Dimenzije svetilke V: 190 mm, premer: 70 mm, obesanje: 2000 mm

KPP CELD
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LAMPARA COLGANTE CILINDRICA TRAVIATO DE 1 LUZ
SKU# 01816549
Tension nominal: 220-240 V~ 50 Hz

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro, lea y siga todas las instrucciones detenidamente antes de montar,

instalar y usar esta lampara. Conserve estas instrucciones para consultas posteriores.

Garantia

El aparato esta cubierto por una garantia de 5 afios. La garantia tiene efecto desde la fecha de compra, no desde la
fecha de instalacion.

Por favor, conserve la prueba de compra.

La garantia quedara anulada si se produce algin dafo debido a un uso inadecuado o a la modificacion de la lampara.
El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede aumentar el riesgo de dafios o lesiones y anulara la
garantia.

Requisitos de instalacion

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.
Tanto el cableado como la instalacién de este producto deben cumplir con los reglamentos locales y nacionales sobre
instalaciones eléctricas.

Esta lampara es un producto de Clase | y debera conectarse a tierra durante el cableado y la instalacion.

No exceda la potencia nominal maxima admitida.

Seleccione una ubicacion apropiada para la instalacion:

- Esta luminaria es adecuada Unicamente para su uso en interiores.

- El punto de montaje debera soportar el doble del peso de la lampara.

- Cuando instale una luz en un lugar propenso a la humedad, asegurese de que dicho lugar esté bien ventilado y
que se utilice un ventilador de extraccién apropiado si es necesario. Los danos o la corrosién causados por la
humedad no se consideran fallos del producto y por lo tanto no estan cubiertos por la garantia.

Procure no tirar de ninguno de los cables cuando desembale el producto, ya que podria dafiar las conexiones.

Antes de comenzar el montaje, deposite todas las piezas sobre una superficie lisa y asegurese de que no falte ninguna.

Si falta alguna pieza, devuelva el producto completo al lugar donde realizé la compra para que lo examinen o

reemplacen.

Compruebe que la lampara no haya sufrido dafio alguno durante el transporte. No utilice ni instale ningun producto

que parezca danado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al lugar donde realiz6 la compra para que lo

examinen, reparen o sustituyan por otro.

Asegurese de que el circuito eléctrico en el que esté trabajando esté desconectado de la corriente antes de iniciar

cualquier trabajo eléctrico.

Instrucciones de instalacion

. Retire todo el material de embalaje del producto, con cuidado de no desechar con él algun accesorio oculto. Para

ayudar en el montaje, coloque el producto de lado sobre una superficie lisa que no raye.

. Utilice una llave Allen (G, incluida) para aflojar el tornillo prisionero de anclaje del cable (H) situado en la tuerca (F).
. Afloje la tuerca (F) del florén (E) y del soporte de montaje (C) girandola en sentido antihorario y deslice el florén (E)

hacia abajo por el cable de suspension (1).

. Utilice el soporte de montaje (C) como plantilla para marcar las posiciones de los tornillos en el techo.
. Determine la longitud de suspensién necesaria para su lugar de instalacion pasando el exceso de cable de suspension

(I) a través del soporte de montaje (C) y fijandolo con el anclaje del cable (L).

KPP CELD
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6. Instale el soporte de montaje (C) en el techo utilizando tornillos de montaje del tamafio adecuado (D) y anclajes (A).
Asegurese de que los tornillos (D) y los anclajes (A) usados sean los apropiados para la superficie de montaje y el
entorno circundante.

7. Conecte el cable de alimentacion de red al bloque de terminales (B).

Cable de alimentacion de red Cable de lampara / Bloque de terminales
Tierra — Amarillo/Verde Amarillo/Verde
Neutro — Azul o Negro Azulo N
Fase — Marrén o Rojo Marrén o L

NOTA: Esta lampara es un producto de Clase | y debera conectarse a tierra durante el cableado y la instalacién.
Asegurese de que los cables estén seguros y que no haya cables desnudos expuestos.

8. Vuelva a colocar el floron (E) en el soporte de montaje (C) y sujételo apretando la tuerca (F) en la parte inferior.

9. Apriete el tornillo prisionero de anclaje del cable (H) con la llave Allen (G, incluida). Tenga cuidado de no apretarlo
demasiado y dafar el cable de suspension.

10. La altura del portalamparas (N) se puede ajustar en funcion de la bombilla GU10 que se utilice. Afloje el tornillo
prisionero de anclaje del cable (M) en la tuerca (K) con la llave Allen (G, incluida) y ajuste la longitud del cable
dentro de la pantalla (J). Apriete el tornillo prisionero de anclaje del cable (M) para volver a fijar la tuerca (K).

11. Instale una bombilla (O - no incluida) en el portalamparas (N). No exceda la potencia nominal maxima admitida.
NOTA: Solo se utiliza una bombilla LED.

12. Instale la cubierta de la pantalla (P) en la pantalla (J) con la herramienta en forma de U (Q).

13. Después de la instalacion, encienda la lampara para probar y disfrutar de su nuevo producto de iluminacion.

J
L
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Consejos de seguridad

e Asegurese siempre de que la alimentacion esta desconectada y la lampara se ha enfriado antes de realizar
cualquier operacién de mantenimiento, limpieza, cambio de bombillas o ajuste de la lampara.

e Para evitar lesiones o danos en la lampara, asegurese de que los cables de corriente y los tornillos estén
bien fijados antes de abrir el paso de la corriente.

¢ Elija una ubicacién apropiada que esté alejada de liquidos y otros peligros.

e Utilice un pafio limpio y humedo para limpiarla. NO remoje o sumerja el producto en el agua u otros
liquidos.

e Asegurese de que la lampara no entre en contacto con disolventes o quimicos corrosivos, limpiadores
abrasivos, etc.

SKU # 01816549
Color ACABADO BRONCE / TRAVERTINO
Tensién nominal 220-240 V~ 50 Hz
Potencia nominal 10W Max. (Solo bombilla LED)
Portalamparas GU10
Peso 1,5 kg
Dimensiones de la Al.: 30 mm  Dia.: 80 mm
pantalla
Dimension I
ime ,SIO EHERIE Al: 190 mm  Dia.: 70 mm  Susp.: 2000 mm
lampara

KPP CELD



LUCC

TRAVIATO 1-LAMPA CYLINDERFORMAD PENDEL
SKU# 01816549
Markspanning 220-240V~ 50Hz

For att garantera funktion och sakerhet, |as igenom och f6lj alla instruktioner noga innan montering, installation
och anvandning av denna armatur. Spara instruktionerna for framtida referens.

Garanti

Denna armatur tacks av en femarig garanti. Garantin galler fran inképsdatumet och inte installationsdatumet.
Spara inkdpsbeviset.

Garantin blir ogiltig om det finns skador som beroende pa felaktig anvandning eller modifiering av
armaturen.

Om inte instruktionerna i denna manual féljs kan det 6ka risken fér skador eller personskador och kommer
att goéra garantin ogiltig.

Installationskrav

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

All ledningsdragning och installation skall félja de senaste lokala och nationella reglerna for

ledningsdragning.

Denna armatur ar en klass | produkt och maste jordas under ledningsdragning och installation.

Overskrid inte den maximala wattméarkningen.

Valj en lamplig plats for installationen:

- Denna armatur ar endast Iamplig fér anvandning i inomhusmiljéer.

- Monteringspunkten maste kunna stédja tva ganger vikten hos armaturen.

- Om installationen av armaturen ar i ett omrade nara fukt, se till att omradet ar val ventilerat och att en
lamplig markt utblasflakt anvands om sa kravs. Skada eller korrosion pa grund av fukt ar inte ett
produktfel och det tacks inte av garantin.

Se till att inte dra i nagra elektriska ledningen under uppackningen eftersom det kan skada anslutningen.

Lagg ut alla komponenterna pa en plan yta och se till att inga komponenter saknas innan monteringen. Om

nagon del saknas, returnera hela produkten till inkdpsstallet for inspektion eller utbyte.

Kontrollera om armaturen har skadats under transporten. Anvand inte/installera nagon produkt som verkar

skadad pa nagot satt. Returnera hela produkten till inkdpsstallet for inspektion eller utbyte.

Se till att stromkretsen som du ar ansluten till har stadngts AV innan nagra elektriska arbeten utfors.

Installationsanvisningar

1

2.
3.

4.
5.

. Ta bort allt férpackningsmaterial fran produkten och se till att inte nagra tillbehor kastas bort som kan vara

dolda i férpackningsmaterialet. Som hjalp vid monteringen, lagg ur allt material pa sidan pa en plan och
icke repkanslig yta.

Anvand en insexnyckel (G, medfdljer) for att lossa fastskruven (H) pa muttern (F).

Lossa muttern (F) fran kapan (E) och monteringsfastet (C) genom att vrida den moturs och skjut kadpan (E)
nedat langs upphangningssladden (l).

Anvand monteringsfastet (C) som mall for att markera skruvhalen i taket.

Bestam vilken lIangd pa upphangningssladden som kravs for din installation genom att dra den 6verskjutande
delen av upphangningssladden () genom monteringsfastet (C) och fasta den med sladdfastet (L).

. Montera fastet (C) i taket med hjalp av monteringsskruvar (D) och pluggar (A) av Iamplig storlek. Se till att

KPCe:
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de skruvar (D) och férankringar (A) som anvands ar lampliga for monteringsytan och den omgivande miljén.

7. Anslut natkabeln till kopplingsplinten (B).

Natkabel Armaturkabel / Kopplingsplint
Jorden — Gul/Grén Gul/Gron
Neutral — Bla eller Svart Bla eller N
Stromférande — Brunt eller rott Brun eller L

NOTERA: Denna armatur ar en klass I-produkt och maste jordas under kabeldragning och installation.

Se till att kablarna ar sakrade och att inga blottade kablar &r exponerade.

8. Satt tillbaka kapan (E) pa fastet (C) och dra at muttern (F) pa undersidan for att fasta den.

9. Dra at skruven (H) som haller fast sladden med en insexnyckel (G, medféljer). Se till att inte dra at for
hart sa att upphangningssladden skadas.

10. Lamphallarens hdjd (N) kan justeras beroende pa vilkken GU10-glédlampa som anvands. Lossa skruven
(M) som haller fast sladden pa muttern (K) med insexnyckeln (G, medfdljer) och justera sladdens langd
inuti lampskarmen (J). Dra at fastskruven (M) for att ater fasta muttern (K).

11. Satt i en glodlampa (O — ingér ej) i lampfattningen (N). Overskrid inte den maximala effekten.
NOTERA: Endast LED-lampor anvands.

12. Montera skarmskyddet (P) pa skarmen (J) med hjalp av det U-formade verktyget (Q).

13. Efter installationen slar du pa armaturen for att testa den och njuta av din nya belysning.

J
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Sakerhetstips

e Se alltid till att strommen ar AVSTANGD och att armaturen har svalnat innan du utfér underhall, rengoring,
byter lampor eller gor nagra justeringar pa armaturen.

e For att undvika personskador eller andra skador pa armaturen se till att stromledningarna och skruvarna ar
fastsatta innan strommen ansluts.

e Valj en lamplig plats undan fran vatskor och faror.

e Rengor med en fuktig och ren trasa. BI6tlagg INTE eller doppa ned armaturen i vatten eller andra
vatskor.

e Se till att armaturen ina kommer i kontakt med korrosiva kemikalier/Idsningsmedel eller slipande
rengoringsmedel.

Tekniska specifikationer

SKU # 01816549
Farg BRONEFINISH / TRAVERTIN
markspanning 220-240V~ 50Hz
Markeffekt Max. 10 W (Endast LED-lampa)
Lamphallare GU10
Vikt 1,5 kg
Kapellmatt H: 30 mm  Diameter: 80 mm
Armaturens . R
matt H: 190 mm  Diameter: 70 mm  Upphangning: 2000 mm
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